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УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ – ПОЉОПРИВРЕДНИ ФАКУЛТЕТ 

И З Б О Р Н О М   В Е Ћ У 

 

Предмет: Избор једног наставника у звање и на радно место ванредног професора за 

ужу научну област Стручни језик, предмет Енглески језик 
 

Одлуком Изборног већа Пољопривредног факултета Универзитета у Београду, 

бр. 300/9-3/7 од 30.06.2022. године, именовани смо у Kомисију за припрему извештаја 

за оцену наставних, научних и стручних квалификација кандидата пријављених на 

конкурс за избор једног наставника у звање и на радно место ванредног професора (на 

одређено време од пет година са пуним радним временом) за ужу научну област 

Стручни језик (предмет Енглески језик), који је расписан на основу одлуке декана, 

бр. 288/1 од 30.06.2022. године, и објављен у листу „Послови”, бр. 1004 од 07.09.2022, 
са исправком у истом листу, бр. 1005 од 14.09.2022. године. 

 
Комисија у саставу:  
 

1. др Ивана Трбојевић Милошевић, ванредни професор Филолошког факултета 

Универзитета у Београду (ужа научна област: Англистика), председавајући 

Комисије, 
2. др Катарина Расулић, ванредни професор Филолошког факултета Универзитета 

у Београду (ужа научна област: Англистика),   
3. др Андреј Стојановић, редовни професор Пољопривредног факултета 

Универзитета у Београду у пензији (ужа научна област: Стручни језик),   
 

на основу прегледа конкурсног материјала и анализе приложене документације, има 

част да Изборном већу Факултета поднесе следећи 
 

И З В Е Ш Т А Ј 
 

На расписани конкурс за избор у звање и на радно место ванредног професора 
за ужу научну област Стручни језик (предмет Енглески језик) пријавио се само један 

кандидат, и то: др Данијела Ђорђевић (пријава број 228/6 од 15.09.2022. године), 
досадашњи доцент за поменуту ужу научну област Пољопривредног факултета 

Универзитета у Београду. Кандидат је доставио потпуну документацију у складу са 

условима конкурса. 
 
 

1. БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ  
 
Др Данијела Ђорђевић рођена је 5. септембра 1982. године у Прокупљу, где је 

завршила основну школу (1997) и гимназију (2001). Основне академске студије на 

Групи за енглески jезик и књижевност Филолошког факултета у Београду (2001–2006) 
завршила је са просечном оценом у току студиjа 8,57 (осам и 57/100) и стекла стручни 

назив професор енглеског језика и књижевности. Мастер академске студије (студијски 

програм Енглески језик и књижевност) на Филолошком факултету у Београду завршила 

je 2009. године са просечном оценом у току студија 9,50 (девет и 50/100), одбранивши 
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мастер рад под насловом English Collocations with Names of  Domestic Animals and their 
Serbian Equivalents (Колокације са именима домаћих животиња у енглеском језику и 

њихови еквиваленти у српском језику, проф. др Борис Хлебец, ментор), чиме је стекла 

академски назив мастер професор језика и књижевности. Докторске студије на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду завршила је 5. јуна 2017. године, 
одбранивши докторску дисертацију под насловом Ограде у научним радовима на 

енглеском и српском језику (комисија: проф. др Ивана Трбојевић Милошевић /ментор/, 
проф. др Весна Половина и проф. др Зорка Кашић) и стекла научни степен доктор 

наука – филолошке науке. 
Др Данијела Ђорђевић реализовала је наставу из енглеског језика најпре у ОШ 

„Стеван Сремац” у Борчи (2006–2007), а затим у Пољопривредно-хемијској школи у 

Обреновцу (2007–2009). Од 2009. године запослена је на Пољопривредном факултету 
Универзитета у Београду, где изводи наставу из предмета Енглески језик на основним и 

мастер академским студијама. На Пољопривредном факултету, до сада је бирана у 

следећа звања: наставник страног језика за ужу научну област Стручни језик (предмет 

Енглески језик): 2008, 2013 и 2016. године; доцент за ужу научну област Стручни језик 

(предмет Енглески језик): 2018. године.  
Библиографију др Данијеле Ђорђевић, осим мастер рада и докторске 

дисертације, чине и 40 научних и стручних радова, од којих је 22 објављено после 

избора у звање доцент (прилози 1.1, 1.2 и 4). Аутор је једног универзитетског уџбеника 

из уже научне области Стручни језик (енглески) за студeнте основних и мастер 

академских студија Пољопривредног факултета Универзитета у Београду Seed, Breed, 
Feed and Succeed: English for Agriculture and Food Technology Students (Београд, 2022 – 
прилог 4). Кандидаткиња др Ђорђевић учествовала је са саопштењима на 19 научних 
скупова међународног и националног значаја, од тога на 9 скупова после избора у 

звање доцента (прилог 1.3). У априлу 2017. године одржала је предавање „Ограде у 

научним радовима” у Друштву младих лингвиста. 
Др Данијела Ђорђевић била је члан организационих одбора неколико скупова 

националног и међународног нивоа (VII, VIII, IX и X симпозијума са међународним 
учешћем „Иновације у ратарској и повртарској производњи” [2015, 2017, 2019, 2021]; 
Другог заједничког годишњег састанка у оквиру пројеката POnTE и XF-ACTORS 
“European Research on Emerging Plant Diseases” [2018]) (прилог 5). Такође, рецензирала 

је радове за домаће и стране научне часописе (прилог 6). 
Кандидаткиња др Ђорђевић активно учествује у раду стручних тела. Обављала 

је дужности секретара Катедре (сада Кабинета) за стране језике од шк. 2009/10. године 

до шк. 2019/20. од када обавља дужност шефа Кабинета за стране језике (прилог 7). 
Члан је, одн. шеф, Кабинета за стране језике и члан Наставно-научног већа 

Пољопривредног факултета Универзитета у Београду (прилог 7), као и комисија за 

избор наставника страног језика на Пољопривредном факултету Универзитета у 

Београду (прилог 7). Учествовала је у комисијама за преглед и оцену докторских 

дисертација (прилог 3.1), комисији за одобрење теме за израду докторске дисертације 
(прилог 3.2) и комисији за оцену научне заснованости теме докторске дисертације на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду (прилог 3.3). Учествовала је и у 

комисијама за избор наставника и сарадника на високошколским институцијама 

(прилог 10). Такође, члан је Комисије за стандарде и сродне документе КS А037, 
Терминологија Института за стандардизацију Србије (прилог 8).  

До сада је учествовала на неколико међународних пројеката, а на једном после 

избора у звање доцента (прилог 9). Поред тога, члан је и тима Пројекта Креирање 

професионалних сертификационих курсева за потребе индустрије у сектору воћа и 
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поврћа (Creating Professional Certified Courses for the Fruit and Vegetable Industry Sector) 
(прилог 9).  

Члан је Друштва за стране језике и књижевности Србије, Удружења англиста 

Србије (SASE – Serbian Association for the Study of English) и Друштва за примењену 

лингвистику Србије (ДПЛС) (прилог 11).   
Током рада на Пољопривредном факултету, др Ђорђевић лекторисала је и 

преводила научне и стручне радове из различитих области пољопривреде који су 

штампани у референтним домаћим и страним часописима и зборницима. Од априла 

2010. године обавља лекторске послове у научном часопису Journal of Agricultural 
Sciences(Belgrade), који издаје Пољопривредни факултет Универзитета у Београду 

(прилог 12.1). Такође, после избора у звање доцента, уређивала је (у својству лектора)  
Зборник извода са Другог заједничког годишњег састанка у оквиру пројеката POnTE и 
XF-ACTORS “European Research on Emerging Plant Diseases” (прилог 12.2).  

Др Данијела Ђорђевић је у периоду од претходног избора у звање похађала и 
различите семинаре и програме за стручно усавршавање и целоживотно учење (прилог 

13).  
 
 

2. МАГИСТАРСКЕ И ДОКТОРСКЕ ТЕЗЕ  
 

Академски дипломски (мастер) рад: English Collocations with Names of  
Domestic Animals and their Serbian Equivalents (Колокације са именима домаћих 

животиња у енглеском језику и њихови еквиваленти у српском језику), 33 листа, 30 цм, 

ментор: проф. др Борис Хлебец, језик: енглески језик, Београд: Филолошки факултет, 

21. јануар 2009.  
У академском дипломском (мастер) раду English Collocations with Names of  

Domestic Animals and their Serbian Equivalents, кандидаткиња др Ђорђевић бави се 
темом колокација, дајући кратак преглед термина, дефиниција и различитих приступа 

колокацијама. Примери из енглеског и српског језика из области пољопривреде 

анализирани су компоненцијалном и контрастивном анализом. Поред теоријског 

прегледа, ауторка је навела и педагошке импликације у вези са колокацијама намењене 

првенствено ученицима и студентима који се служе стручним енглеским језиком из 

области пољопривреде, али и осталима који дате колокације користе у свакодневној 

комуникацији.  
 Докторска дисертација: Ограде у научним радовима на енглеском и српском 

језику, 213 листова, ментор: доц. др Ивана Трбојевић Милошевић, наука о језику, 

прагматика, семантика, језик: српски језик, Београд: Филолошки факултет, 5. јун 2017.  
Кандидаткиња се у својој докторској дисертацији под називом Ограде у научним 

радовима на енглеском и српском језику бави језичким средствима која се користе као 

ограде у научним радовима, а чија је функција умањивање снаге исказа, односно 

избегавање исказивања категоричке тврдње. Предмет истраживања ове дисертације 

јесте употреба прагматичких ограда у научним радовима из грађевинарства, 

лингвистике, медицине и пољопривреде на енглеском и српском језику, њихов опис, 

фреквенција и контрастивна анализа у енглеском и српском језику. У оквиру резултата 

истраживања, др Ђорђевић је указала на различите фреквенције и типове ограда у 

наведеним дисциплинама и испитиваним језицима. Треба истаћи да резултати ове 

дисертације представљају значајан допринос области енглеског и српског стручног 

језика, јер ограде чине саставни део академског дискурса.  
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3. ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 
  
3.1. Наставни рад  
 

3.1.1. Наставна активност  
 

Др Данијела Ђорђевић је запослена на Пољопривредном факултету у Земуну, на 

Катедри (сада Кабинету) за стране језике од 2009. године, где су јој поверени послови 
извођења предавања и вежби, организовање и спровођење колоквијума, испита, 
консултација и помоћ студентима у савладавању градива на свим студијским 

програмима основних академских студија и на студијском програму Пољопривреда на 

мастер академским студијама, то јест, на следећим студијским програмима и модулима: 
 

 Основне академске студије 
 

o Агроекономија 
o Биљна производња (модули: Ратарство и повртарство, Воћарство и 

виноградарство, Управљање земљиштем и водама и Хортикултура) 
o Биотехнички и информациони инжењеринг 
o Заштита животне средине у производњи хране 
o Зоотехника 
o Прехрамбенa технологијa (модули: Микробиологија хране, Технологија 

ратарских производа, Технологија конзервисања и врења, Технологија 

анималних производа и Управљање безбедношћу и квалитетом у 

производњи хране) 
o Фитомедицина 

 
 Мастер академске студије 

 
o Пољопривреда (модули: Ратарствo и повртарствo, Хортикултурa, 

Управљање земљиштем и водама, Зоотехникa, Биотехнички и 

информациони инжењеринг и Органскa пољопривредa). 
 
 
3.1.2. Оцена педагошког рада у студентским анкетама  

 
У свом досадашњем наставном раду, кандидаткиња др Ђорђевић је стекла 

богато искуство у раду са студентима различитих предзнања и способности, настојећи 

да модернизује наставни процес и наставне материјале како би помогла и олакшала 

студентима да савладају енглески стручни језик. Поверене послове обавља стручно, 
одговорно и успешно, и са студентима има коректну сарадњу, што показују и резултати 

званичних анкета на Пољопривредном факултету. Током протеклог изборног периода, 

педагошки рад др Данијеле Ђорђевић у студентским анкетама о вредновању 

педагошког рада наставника/сарадника (за шк. 2017/18, 2018/19, 2019/20), оцењен је 

просечном оценом 4,60, и то: 
 

 Према анкети спроведеној за школску 2017/2018. годину, просечна оцена 

за наставника енглеског језика била је 4,45 (прилог 2). 
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 Према анкети спроведеној за школску 2018/2019. годину, просечна оцена 

за наставника енглеског језика била је 4,55 (прилог 2). 
 Према анкети спроведеној за школску 2019/2020. годину, просечна оцена 

за наставника енглеског језика била је 4,63 (прилог 2). 
 Према анкети спроведеној за школску 2020/2021. годину, просечна оцена 

за наставника енглеског језика била је 4,71 (прилог 2). 
 Према анкети спроведеној за школску 2017/2018. годину, просечна оцена 

за сарадника енглеског језика била је 4,52 (прилог 2). 
 Према анкети спроведеној за школску 2018/2019. годину, просечна оцена 

за сарадника енглеског језика била је 4,51 (прилог 2). 
 Према анкети спроведеној за школску 2020/2021. годину, просечна оцена 

за сарадника енглеског језика била је 4,81 (прилог 2). 
 
3.1.3. Обезбеђење наставно-научног подмлатка  
 

Др Данијела Ђорђевић је до сада учествовала у четири комисије за преглед и 

оцену докторских дисертација (прилог 3.1): 
  

1) Slobodanka Gligorić: Razvoj učeničke autonomije: gradiranje zadataka za 

samoevaluaciju u udžbenicima engleskog kao stranog jezika na nivou osnovne škole. 
Filološki fakultet, Beograd, 11.09.2018. 

2) Марина Јовић: Прагматикализација модалних глагола could и would у енглеском 

језику од 1800. године до данас. Филолошки факултет, Београд, 19.02.2019. 
3) Irena Imamović: Hypocoristics in English and Serbian Language/Hipokoristici u 

engleskom i srpskom. Filološki fakultet, Beograd, 15.09.2020. 
4) Ивана Милојевић: Соматизми и концептуализација емоција у грчком и српском 

фразеолошком систему. Филолошки факултет, Београд, 25.02.2022.  
 
Учествовала је, такође, у једној комисији за одобрење теме за израду докторске 

дисертације (прилог 3.2): 
 

1) Жељко Брковић: Усвајање војне терминологије енглеског језика помоћу 

мултимедијалних садржаја. Филолошки факултет, Београд. (дата сагласност на 

предлог теме докторске дисертације, 26.04.2022), 
 
као и у једној комисији за оцену научне заснованости теме докторске дисертације на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду (прилог 3.3): 
 

2) Светлана Миливојевић-Петровић: Превођење културолошких елемената у 

делима савремене прозе на енглеском језику. Филолошки факултет, Београд. 

(дата сагласност на одлуку Наставно-научног већа Филолошког факултета о 

прихватању теме докторске дисертације и одређивању ментора, 31.05.2022). 
 
3.1.4. Уџбеници, практикуми, монографије  
 

 Након избора у звање доцента, кандидаткиња др Ђорђевић је самостално, као 

једини аутор, објавила универзитетски уџбеник из уже научне области Стручни језик 
(прилог 4): 
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Đorđević, D. (2022). Seed, Breed, Feed and Succeed: English for Agriculture and 
Food Technology Students (Prvo izdanje). Beograd: Poljoprivredni fakultet (Zemun: 
Birograf Comp), 242 str. (ISBN 978-86-7834-398-8). 
 

Универзитетски уџбеник Seed, Breed, Feed and Succeed: English for Agriculture 
and Food Technology Students представља вредан допринос за ужу научну област 
Стручни језик. Састоји се од Предговора, 40 лекција, Енглеско-српског глосара и Листе 

извора који су коришћени приликом писања уџбеника. Лекције чине текстови праћени 

различитим интерактивним вежбањима која су прилагођена студентима основних и 

мастер академских студија. Текстови су изабрани с циљем да помогну студентима да 

побољшају језичке компетенције и да се упознају с основним стручним терминима из 

пољопривреде и прехрамбене технологије на енглеском језику, како би касније могли 

самостално да користе стручну литературу, пишу кратке есеје и радове, али и да 

адекватно користе енглески стручни језик у свом будећем радном окружењу.  
              

3.2. Научно-истраживачки рад  
 
3.2.1. Објављени и саопшени научно-истраживачки радови 

 
Објављени и саопштени радови др Данијеле Ђорђевић могу се поделити у две 

групе. Прву групу представљају радови који су објављени до избора у звање доцента 

(27.03.2018), а другу групу чине референце објављене после избора у звање доцента. 
 
 
РАДОВИ ОБЈАВЉЕНИ ДО ИЗБОРА У ЗВАЊЕ ДОЦЕНТА  
 
Категорија М10 
 
Поглавље у књизи М12 (М14) 
(укупно 1) 
 

1) Stefanowicz-Kocoł, А., & Đorđević, D. (2017). Changing Needs of the ESP Students. 
In N. Stojković, M. Tošić i V. Nejković. Synergies of English for Specific Purposes 
and Language Learning Technologies (pp. 20–32). Newcastle upon Tyne: Cambridge 
Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-5298-8, ISBN (13): 978-1-4438-5298-2 

 
Категорија М30 
 
Саопштење са међународног скупа штампано у целини (М33) 
(укупно 6) 
 

2) Đorđević, D. i Raičević, D. (2011). Novi mediji i grupe sa velikim brojem studenata 
izazov ili noćna mora? U J. Vučo i B. Milatović (ur.). Stavovi promjena – promjene 
stavova – Međunarodni tematski zbornik radova (str. 452–456). Univerzitet Crne 
Gore, Filozofski fakultet, Nikšić. UDK 378:371.311.3]:004.738.5, ISBN 978-86-
7798-059-7 

3) Ђорђевић, Д. и Раичевић, Д. (2011). Књига и медији: интеграција књиге и 

медија у образовању. У А. Вранеш и Љ. Марковић (ур.). Књига и језик у развоју 

савременог друштва – Зборник радова Међународне научне конференције (стр. 
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201–209). Универзитет у Београду, Филолошки факултет, Београд. UDK 
002:316.77, ISBN: 978-86-6153-061-6  

4) Ђорђевић, Д. и Марковић, К. (2011). Страни језик струке на Пољопривредном 

факултету у Београду: специфичности и ограничења. У А. Игњачевић, Д. 

Ђоровић, Н. Јанковић и М. Беланов (ур.). Језик струке: изазови и перспективе – 
Зборник радова Међународне конференције (стр. 686–696). Универзитет у 
Београду, Филозофски факултет. UDC 378.147::811 811’276.6:631 ISBN: 978-86-
915141-0-5 

5) Ђорђевић, Д.  (2012). Учење на даљину – виртуелна садашњост. У А. Вранеш и 
Љ. Марковић (ур.). Дигитализација културне баштине, универзитетски 

репозиторијуми и учење на даљину, Тематски зборник у 4 књиге, Књига 4: 

Учење на даљину и интерактивна настава (стр. 153–162). Универзитет у 

Београду, Филолошки факултет, Београд. УДК 37.018.43 ИСБН 978-86-6153-109-
5                                                                                                                                                                                                                   

6) Ђорђевић, Д. (2013). Да ли ми уопште слушамо једни друге? ‒ Ставови 

студената о начинима размишљања и учења. У  А. Вранеш и Љ. Марковић (ур.). 
Културе у дијалогу, Филологија и интеркултуралност, књига 1. Зборник радова 
међународне научне конференције (стр. 243‒252). Универзитет у Београду, 

Филолошки факултет, Београд. УДК 81'243 159.953.5 ISBN 978-86-6153-150-7. 
7) Marković, K., Đorđević, D. i Ilić-Đorđević, S. (2015). Motivacija studenata 

nefilološkog fakulteta za učenje stranog jezika struke. U V. Cakeljić, A. Vujović i M. 

Stevanović (ur). Strani jezik struke: prošlost, sadašnjost, budućnost ‒ Zbornik radova 
III međunarodne konferencije (str. 315–328). Fakultet organizacionih nauka ‒ 

Univerzitet u Beogradu, Beograd. ISBN 978-86-7680-321-7; COBISS.SR-ID 
219458572 

 
Саопштење са међународног скупа штампано у изводу (М34) 
(укупно 1) 
 

8) Ђорђевић, Д., Буљановић, С., Гледић, Ј., Хорњак, С., Николић, Ј., Стевановић, 
М., Динић, Т., Половина, Н., Дражић, Ј., Видић, Ј., Милановић, М., Радин-
Сабадош, М., Јовановић, В. и Зејмелагић, С. (2013, 27–29. септембар). Настава 

страних језика струке и науке на нефилолошким факултетима у Србији [извод 

саопштења]. У  А. Вранеш и Љ. Марковић (ур.). СРБИЈА ИЗМЕЂУ ИСТОКА И 

ЗАПАДА ‒ наука, образовање, култура, уметност – Зборник резимеа 

међународне научне конференције (стр. 385–386). Универзитет у Београду, 

Филолошки факултет, Београд. ISBN 978-86-6153-148-4 
 
Категорија М50 
 
Рад у водећем часопису националног значаја (М51) 
(укупно 3) 

9) Ђорђевић, Д. (2015). Прилошке ограде у научним радовима на енглеском и 

српском језику. Наслеђе, XII(31), 215–230. doi:10.1017/CBO9781107415324.004   
10) Ђорђевић, Д. (2016). Ставови пољопривредних стручњака према 

англицизмима/преводним еквивалентима у научној терминологији на српском 

језику. Анали Филололошког факултета, XXVIII(I), 191–205. 
https://doi.org/10.18485/analiff.2016.28.1.11 

https://doi.org/10.18485/analiff.2016.28.1.11
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11) Đorđević, D., & Stefanowicz-Kocoł, A. (2016). Students’ perception of incorporating 

Moodle in an ESP context. Zbornik radova Filozofskog fakulteta u Prištini, 46(4), 
117–139. doi:10.5937/zrffp46-12229    

Рад у научном часопису (М53) 
(укупно 1) 
 

12) Stefanowicz-Kocoł, А., & Đorđević, D. (2017). Intercultural competence of ESP 
students. Journal of English for Specific and Academic Purposes, 5(2), 367‒377. doi: 
10.22190/JTESAP1702367S 

 
Стручни радови  
(укупно 5) 
 

13) Đorđević, D. (2008): “My Dream Fulfilled”. ELTA Newsletter, (February 2008). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-february-2008.htm 

14) Đorđević, D. (2008): “A Day in the Life of Melrose Fernandes, a senior teacher at 
King's school in Oxford”. ELTA Newsletter, (March 2008). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2008.htm 

15) Đorđević, D. (2009): “Mobiles in Class”. ELTA Newsletter, (March 2009). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2009.htm 

16) Đorđević, D. (2009): “Assessing – a nightmare or relief?” ELTA Newsletter, (April 
2009). http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2009-april.htm 

17) Đorđević, D. (2012). “A Short Review of CLIL” ELTA Newsletter, (April 2012). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2012-april.htm 

 
Објављени преводи  
 

1) Џорџ Лејкоф и Марк Џонсон: Утеловљен ум (George Lakoff, Mark Johnson, 

Philosophy in the Flesh. The Embodied Mind and Its Challenge to Western Thought, 
New York: Basic Books, 1999, Chapter 3: “The embodied mind”, стр. 16–44). У К. 

Расулић и Д. Кликовац (ур.). Језик и сазнање: Хрестоматија из когнитивне 

лингвистике (2014). Београд: Филолошки факултет: Чигоја штампа (стр.  241–

272). ISBN 978-86-6153-238-2 
 
Учешће на научним скуповима међународног значаја до избора у звање доцента  

 
1) КЊИГА И МЕДИЈИ – саопштење изложено на Међународној научној 

конференцији Књига и језик у развоју савременог друштва (Универзитет у 

Београду, Филолошки факултет, Београд, 24–26. септембар 2010. године) 
2) СТРАНИ ЈЕЗИК СТРУКЕ НА ПОЉОПРИВРЕДНОМ ФАКУЛТЕТУ У 

БЕОГРАДУ: СПЕЦИФИЧНОСТИ И ОГРАНИЧЕЊА – саопштење изложено на 

Међународној конференцији Језик струке: изазови и перспективе (Универзитет 

у Београду, Филозофски факултет, Београд, 4–5.фебруар 2011. године) 
3) УЧЕЊЕ НА ДАЉИНУ – ВИРТУЕЛНА САДАШЊОСТ – саопштење изложено 

на  Међународној научној конференцији Дигитализација културне баштине, 

универзитетски репозиторијуми и учење на даљину (Универзитет у Београду, 

Филолошки факултет, Београд, 30. септембар – 2. октобар 2011. године) 
4) ДА ЛИ МИ УОПШТЕ СЛУШАМО ЈЕДНИ ДРУГЕ? ‒ СТАВОВИ СТУДЕНАТА 

О НАЧИНИМА РАЗМИШЉАЊА И УЧЕЊА – саопштење изложено на  

http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-february-2008.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2008.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2009.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2009-april.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2012-april.htm
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Међународној научној конференцији Културе у дијалогу (Универзитет у 

Београду, Филолошки факултет, Београд, 28–30. септембар 2012. године) 
5) НАСТАВА СТРАНИХ ЈЕЗИКА СТРУКЕ И НАУКЕ НА НЕФИЛОЛОШКИМ 

ФАКУЛТЕТИМА У СРБИЈИ – саопштење изложено на Међународној научној 

конференцији СРБИЈА ИЗМЕЂУ ИСТОКА И ЗАПАДА ‒ наука, образовање, 

култура, уметност (Универзитет у Београду, Филолошки факултет, Београд, 

27–29. септембар 2013. године)  
6) MOTIVACIJA STUDENATA NEFILOLOŠKOG FAKULTETA ZA UČENJE 

STRANOG JEZIKA STRUKE ‒ saopštenje izloženo na III Međunarodnoj 

konferenciji Strani jezik struke: prošlost, sadašnjost, budućnost (Fakultet 
organizacionih nauka ‒ Univerzitet u Beogradu, Beograd, 26. i 27. septembar 2014. 
godine) 

7) CHANGING NEEDS OF THE ESP STUDENTS – a presentation given at the 2nd 
International Conference on Teaching English for Specific Purposes and New 
Learning Technologies Synergies of Language Learning (Faculty of Electronic 
Engineering, University of Niš, May 22‒24, 2015) 

8) EPISTEMIC MODALITY MARKERS USED AS HEDGES IN RESEARCH 
ARTICLES – a presentation given at the 5th International Conference of the English 
Department, Faculty of Philology, University of Belgrade, ENGLISH LANGUAGE 
AND LITERATURE STUDIES: TRADITION AND TRANSFORMATION (ELLSTAT) 
(Faculty of Philology, Belgrade, 23–24 October 2015) 

9) INTERCULTURAL COMPETENCE OF ESP STUDENTS – a presentation given at 
the Third International Conference and Summer School on English for Specific 
Purposes and Language Learning Technologies, Establishing the Predominant 
Position of ESP within Adult ELT (University of Niš, Serbia, 3‒7 July, 2017) 

10) UPOTREBA REČNIKA U NASTAVI STRANOG JEZIKA STRUKE ‒ saopštenje 
izloženo na IV međunarodnoj konferenciji Strani jezik struke i profesionalni identitet 
(Učiteljski fakultet ‒ Univerzitet u Beogradu, Beograd, 29. i 30. septembar 2017. 
godine) 

 
РАДОВИ ОБЈАВЉЕНИ ПОСЛЕ ИЗБОРА У ЗВАЊЕ ДОЦЕНТА 
 

О радовима кандидаткиње објављеним до избора у звање доцента реферисано је 

раније (приликом избора у звање доцента). Стога ће се Комисија у наставку фокусирати 

на приказ радова објављених након последњег избора у звање. 
 
Категорија М10 
 
Рад у тематском зборнику међународног значаја (М14) 
(укупно 2) 
 

1) Đorđević, D. i Vesić Pavlović, T. (2020). Metadiskursni markeri u kontekstu sažetaka 

naučnih radova iz poljoprivredne tehnike. U V. Lopičić i B. Mišić Ilić (ur.). Jezik, 
književnost, kontekst (str. 303–317). Niš: Filozofski fakultet. ISBN: 978-86-7379-526-
3,UDK81’42:001.814(631.3)(https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/zbornici/2020/download/30
52_0d74e6cc4f612cf2c0f40c7664e4c59f) 
У овом истраживању ауторке се баве метадискурсним маркерима садржаним у 

корпусу сачињеном од сажетака научних радова на српском језику који су 

објављени у часопису Пољопривредна техника од 2008. до 2018. године. 

Резултати указују на то да аутори сажетака пре користе интерактивне него 

https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/zbornici/2020/download/3052_0d74e6cc4f612cf2c0f40c7664e4c59f
https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/zbornici/2020/download/3052_0d74e6cc4f612cf2c0f40c7664e4c59f
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интеракционе маркере, чиме остварују добру повезаност текста. Имајући у виду 

опрез као и убеђеност у вези са резултатима својих истраживања, аутори ових 

сажетака скоро једнако употребљавају ограде односно појачиваче. На основу 

добијених резултата у закључном делу, ауторке разматрају импликације и 

наводе препоруке за даља истраживања. 
2) Đorđević, D. i Vesić Pavlović, T. (2021). Markeri epistemičke modalnosti u naučnim 

radovima na engleskom i srpskom jeziku. U М. Kovačević i J. Petković (ur.). Srpski 
jezik, književnost, umetnost, Zbornik radova sa XV međunarodnog skupa, Knjiga 1: 
Modalnost u srpskom jeziku (str. 175–186). Kragujevac:FILUM. ISBN 978-86-80796-
86-4(https://drive.google.com/file/d/1itf5_ogQ9hg2Ptc8YiJB4tLUaBCKF4B/view)  
У оквиру овог рада, ауторке су настојале да испитају маркере епистемичке 

модалности у научним радовима из трију различитих области (машинство, 

пољопривреда, психологија) на енглеском и српском језику. На основу 

добијених резултата, показало се да се епистемички маркери нешто више 

користе у радовима на енглеском него у радовима на српском језику. У погледу 

научне области, највећи број епистемичких маркера забележен је у радовима из 

области психологије. Поред тога, уочена је већа учесталост епистемичких 

маркера ниске и средње вредности него оних високе вредности, што води ка 

томе да су аутори у обама језицима пажљиви када износе категоричне тврдње, 

што је у складу са упутствима за писање научног рада као и са налазима 

претходних студија. 
 
Категорија М20 
 
Рад у националном часопису међународног значаја (М24) 
(укупно 1) 
 

3) Ђорђевић, Д. Д. и Лазић, К. О. (2022). Академски вокабулар у настави енглеског 

језика струке на мастер академским студијама. Баштина 32(56), 133–146, 
https://doi.org/10.5937/bastina32-33886 
Ауторке су у оквиру овог рада настојале да утврде степен правилне употребе 

енглеских академских термина након различитих вежбања, као и постојање 

корелација између претходног предзнања енглеског језика и правилне употребе 

енглеских академских термина. Ауторке су најпре тестирале правилност 
употребе енглеских академских термина, а затим су добијене резултате 

корелирале са резултатима претходног предзнања студената. Показало се да су, 
уопштено узев, сви студенти правилно користили неке од циљних енглеских 

академских термина. Такође је утврђена и статистички значајна корелација 

између предзнања студената и заступљености правилно коришћених академских 

термина. У оквиру закључних разматрања, ауторке рада су навеле смернице за 

подучавање академског вокабулара, као и потенцијалне полазне основе за даља 

испитивања. 
 
Категорија М30 
 
Саопштење са међународног скупа штампано у целини (М33) 
(укупно 1) 
 

4) Marković, K., Đorđević, D. i Pajić, S. (2018). Upotreba rečnika u nastavi stranog 
jezika struke. U A. Vujović, S. Šipragić Đokić i M. Paprić (ur.). Strani jezik struke i 

https://drive.google.com/file/d/1itf5_ogQ9hg2Pt-c8YiJB4tLUaBCKF4B/view
https://doi.org/10.5937/bastina32-33886
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profesionalni identitet (str. 453‒473). Učiteljski fakultet – Univerzitet u Beogradu, 
Beograd: Društvo za strane jezike i književnosti Srbije. ISBN 978-86-81018-01-9 
COBISS.SR-ID 268188172 (https://www.dsjksrbija.rs/wp-
content/uploads/2020/11/Zbornik-radova-sa-%C4%8Cetvrte-konferencije.pdf) 
Циљ овог рада је био да се утврди да ли и у ком степену студенти имају 

развијене лексикографске навике, и које врсте речника користе у условима 

конкретне расположивости општих и стручних речника на Пољопривредном 

факултету Универзитета у Београду. С обзиром на значај речничког фонда у 

овладавању страним језиком, ауторке сматрају да увођење речника у наставу 

треба да буде неизоставни део како наставе тако и процеса усвајања лексике. 
 
Саопштење са међународног скупа штампано у изводу (М34) 
(укупно 5) 
 

5) Aleksić, I., & Đorđević, D. (2019, May 30 – June 1). The Mood and Modality of 
Antibiotic Prophylaxis in Agriculture and Dental Medicine [conference presentation 
abstract]. In B. Čubrović (ed.). Book of Abstracts/International Conference Belgrade 
English Language and Literature Studies (BELLS90) (p. 22). Belgrade: Faculty of 
Philology, University of Belgrade.  

6) Vesić Pavlović T., & Đorđević, D. (2019, October 29–30). Media representations of 
Xylella fastidiosa progress and effects – a cognitive–semantic analysis [conference 
poster abstract]. Book of Abstracts/Second European conference on Xylella fastidiosa 
2019: How research can support solutions (p. 101). Ajaccio, Corsica. 
https://events.efsa.europa.eu/uploads/originals/Xylella2019/Book_of_abstracts.pdf 

7) Đorđević, D. i Marković, K. (2021, 24–25. april). Autentični tekstovi iz oblasti 

poljoprivrede i prehrambene tehnologije u nastavi stranih jezika struke: stavovi 
studenata [izvod sapštenja]. U M. Paprić, N. Janković i M. Tanasijević (ur.). Knjiga 
sažetaka/Peta međunarodna konferencija Jezik – struka – nauka – 2.1 (str. 13). 
Beograd, Srbija, Učiteljski fakultet Univerziteta u Beogradu.  

8) Vesić Pavlović, T., & Đorđević, D. (2021, April 24–25). Collaborative Learning in 
ESP Classes – An Exploration of University Students’ Opinions [conference 
presentation abstract]. In M. Paprić, N. Janković, & M. Tanasijević (Eds). Book of 
Abstracts/The Fifth International LSP Conference: Language – Profession – Science – 
2.1 (pp. 35–36). Teacher Education Faculty, University of Belgrade, Belgrade, Serbia. 

9) Đorđević, D., Trbojević-Milošević, I., & Vekarić, G. (2022, April 8–9). Students’ 

Attitudes toward Distance Learning Platforms within the ESP and EFL Classes at the 
University Level [conference presentation abstract]. In N. Stojanovska-Ilievska (ed.). 
Book of Abstracts/ ENGLISH STUDIES AT THE INTERFACE OF DISCIPLINES: 
RESEARCH AND PRACTICE (ESIDRP) – International Conference of the 
Department of English Language and Literature (pp. 46–47). Ss. Cyril and Methodius 
University, Skopje - Blaže Koneski Faculty of Philology. 

 
Категорија М50 
 
Рад у водећем часопису националног значаја (М51) 
(укупно 6) 
 

10) Хорњак, Н. С., Ђорђевић, Д. Д. и Марковић, В. К. (2017). Интеркултурна 

компетенција у настави страног језика струке. Наслеђе, XIV(38), 55–65. УДК  

371.3::811'243 81'276.6 (https://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/1820-

https://www.dsjksrbija.rs/wp-content/uploads/2020/11/Zbornik-radova-sa-%C4%8Cetvrte-konferencije.pdf
https://www.dsjksrbija.rs/wp-content/uploads/2020/11/Zbornik-radova-sa-%C4%8Cetvrte-konferencije.pdf
https://events.efsa.europa.eu/uploads/originals/Xylella2019/Book_of_abstracts.pdf
https://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/1820-1768/2017/1820-17681738055H.pdf
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1768/2017/1820-17681738055H.pdf) [Рад објављен у току поступка избора у 

звање доцента, о њему се сада први пут реферише] 
Истраживање је имало за циљ да утврди у којој мери је интеркултурна 

компетенција заступљена у настави страних језика на нефилолошким 

факултетима, као и да утврди степен свести о интеркултурној компетенцији и 

став према значају ове врсте компетенције. Истраживање је спроведено међу 

предавачима страних језика струке на нефилолошким факултетима 

Универзитета у Београду, као и међу студентима Пољопривредног факултета 

Универзитета у Београду. Резултати указују на постојање прилично развијене 

свести и позитивног става према интеркултурној компетенцији. Такође, уочена 

је важност интеркултуралне компетенције и код предавача и код студената. У 

закључку ауторке наводе да би интеркултурна компетенција требало да се 

развија и да заузима истакнуто место у програмима страних језика струке на 

нефилолошким факултетима. 
11) Vesić Pavlović, T., & Đorđević, D. (2020). The Use of Metadiscourse Markers in 

Essays Written by ESP University Students. Godišnjak Filozofskog fakulteta u 
Novom Sadu, XLV(5), 233–249. https://doi.org/10.19090/gff.2020.5.233-249  
Истраживање је имало за циљ да анализира метадискурсне маркере у есејима 

студената који похађају курсеве енглеског језика струке на универзитету. 
Налази истраживања указују на то да студенти чешће користе интеракционе 

маркере него интерактивне. Ауторке закључују да би метадискурс требало 

уводити експлицитно на часовима енглеског језика на универзитету, што би 

значајно допринело развијању прагматичке компетенције, односно допринело 
да се студенти убедљиво изражавају у писаној форми на енглеском језику 

приликом састављања разних врста докумената у њиховој будућој 
професионалној каријери. 

12) Vesić Pavlović, S. T. i Đorđević, D. D. (2020). Upotreba ograda i pojačivača u 

studentskim esejima o zaštiti životne sredine na engleskom jeziku. Anali Filološkog 

fakulteta, 31(2), 161–176. https://doi.org/10.18485/analiff.2020.32.2.9  
Предмет овог истраживања су ограде и појачивачи у есејима студената у оквиру 

курса енглеског језика на универзитетском нивоу. Анализа је показала да су 

ограде чешће заступљене у анализираним есејима него појачивачи. Ауторке 

закључују да је увођење метадискурсних маркера у курикулум наставе страног 

језика на универзитетском нивоу неопходно због њихове важности не само у 

академским већ и у другим врстама текстова с којима ће се (дипломирани) 

студенти сретати током и након похађања студија. 
13) Ђорђевић, Д. Д., Павловић, З. М. и Весић-Павловић, Т. С. (2020). Мишљења 

студената о онлајн настави енглеског језика – могућности и ограничења. 

Зборник радова Филозофског факултета у Приштини, 50(4), 117–140. 
https://doi.org/10.5937/ZRFFP50-27881   
У овом истраживању, аутори су испитивали мишљења и ставове студената 

према различитим аспектима реализоване онлајн наставе и начин на који они 
процењују значај техничких, контекстуалних и психолошких фактора у том 

процесу, као и мотивисаност за учешће у овом облику наставе. Налази указују 

на то да су испитаници били веома мотивисани за овај вид наставе енглеског 

језика. Испитаници су готово све анализиране аспекте онлајн наставе оценили 

позитивном оценом. У оквиру закључка, аутори су разматрали важност ових 

резултата у погледу педагошких импликација и могућности за побољшање 

оваквог вида наставе. 

https://doi.org/10.19090/gff.2020.5.233-249
https://doi.org/10.18485/analiff.2020.32.2.9
https://doi.org/10.5937/ZRFFP50-27881
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14) Đorđević, D. D. i Lazić, K. O. (2021). Učestali leksički spojevi u nastavi engleskog 

kao stranog jezika struke na master akademskim studijama. Anali Filološkog 

fakulteta, 33(1), 193–207. https://doi.org/10.18485/analiff.2021.33.1.11  
Ауторке су у оквиру овог истраживања настојале да утврде постојање правилне 

употребе учесталих лексичких спојева и постојање корелација између 

студентског предзнања енглеског језика и правилне употребе учесталих 

лексичких спојева. Резултати указују на то да су појединци који припадају 

свакој од група различитог предзнања правилно употребили одређене учестале 

лексичке спојеве. Најправилнија употреба ових спојева уочена је код групе 

испитаника са најбољим предзнањем енглеског језика, код којих је забележена 

и статистички значајна разлика како у односу на резултате групе средњег, тако 

и најлошијег предзнања. Имајући у виду овакве налазе, ауторке указују на 

потребу да би се у групи студената мешовитог знања на академском нивоу више 

пажње требало посветити учесталим лексичким спојевима као и њиховим 

функцијама у дискурсу дате дисциплине. 
15) Лазић, К. О. и Ђорђевић, Д. Д. (2022). Учестали лексички спојеви у области 

биотехнике у апстрактима студената пољопривреде на енглеском језику. 

Узданица, XIX(1), 125–140. https://doi.org/10.46793/Uzdanica19.1.125L  
Циљ овог рада је да се идентификују и класификују учестали лексички спојеви 
забележени у апстрактима студената мастер програма Пољопривредног 

факултета у Београду на енглеском као страном језику струке. Налази 

имплицирају да су главне групе учесталих лексичких спојева који би се могли 

применити у настави спојеви за ограђивање, затим са прилогом likely, они који 

упућују на табеле и графиконе, спојеви у пасиву, као и учестали лексички 

спојеви оријентисани ка учеснику. Имајући у виду педагошки значај овог 

истраживања, ауторке указују на важност побољшања наставе енглеског као 

страног језика струке у области пољопривреде, што може бити од значаја и 
истраживачима у области пољопривреде који настоје да објављују радове на 

енглеском језику. 
 
Рад у часопису националног значаја (М52) 
(укупно 3) 
 

16) Đorđević, D. (2017). Epistemic Modality Markers Used as Hedges in Research 
Articles. Belgrade English Language and Literature Studies, 9, 25–47. 
https://doi.org/10.18485/bells.2017.9.2 [Рад објављен у току поступка избора у 

звање доцента, о њему се сада први пут реферише] 
Предмет овог истраживања је употреба маркера епистемичке модалности као 

ограда у научним радовима на енглеском и српском језику из различитих 

дисциплина. Налази указују на разлике у заступљености ових маркера као и на 

различите маркере епистемичке  модалности који су уочени како у различитим 

дисциплнама тако и између два поменута језика. Ауторка наводи да резултати 

овог истраживања могу бити значајни за наставу енглеског језика струке, али 

могу бити од помоћи и истраживачима који нису изворни говорници енглеског 

језика приликом писања радова на енглеском језику.  
17) Đorđević, D. i Vesić Pavlović, T. (2018). Upotreba anglicizama u srpskom naučnom 

diskursu poljoprivredne tehnike. Примењена лингвистика, 19, 87–99. 
https://doi.org/10.18485/primling.2018.19.8 
Рад је имао за циљ да се англицизми у испитиваном корпусу најпре посведоче, 
разврстају према постојећим класификацијама и да се потом размотри 

https://doi.org/10.18485/analiff.2021.33.1.11
https://doi.org/10.46793/Uzdanica19.1.125L
https://doi.org/10.18485/bells.2017.9.2
https://doi.org/10.18485/primling.2018.19.8
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(не)оправданост њихове употребе. Резултати су указали на већу заступљеност 

англицизама у групи лексема које су део стручне лексике у односу на групу 

лексема из домена опште лексике. Такође, уочена је и напоредна употреба 

англицизама и српских преводних еквивалената. У оквиру закључних 

разматрања, ауторке указују на импликације за могућу стандардизацију стручне 

терминологије из области пољопривредне технике. 
18) Pajić, S., Đorđević, D. i Marković, K. (2020). Audio-vizuelna sredstva u nastavi 

stranih jezika struke. Komunikacija i кultura оnline, XI(11), 160–172. 
https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.9 
Ово истраживање се бави испитивањем става предавача страног језика струке и 

студената по питању примене аудио-визуелних средстава у настави. Циљ је био 

да се сагледају предуслови за примену аудио-визуелних средстава у настави 

страних језика струке. На основу резултата истраживања, ауторке истичу бројне 

повољности употребе аудио-визуелних средстава у настави страног језика 

струке, али и потребу за будућим истраживањима у овој области. 
 

Рад у научном часопису (М53) 
(укупно 1) 
 

19) Весић Павловић, T. и Ђорђевић, Д. (2018). Студентска перцепција усменог 

излагања у настави енглеског језика на универзитетском нивоу. CLIMB. Culture, 
Language, Literary, Translation, Library and Information Studies, Teaching 
Methodology and Book History, 6(1), 151–168. 
https://doi.org/10.18485/climb.2018.6.1.ch13 
Овај рад се бави студентским виђењем усменог излагања у настави енглеског 

језика струке. Циљ је био да се утврди на који начин студенти перципирају 

искуство излагања на стручну тему на енглеском језику. Узорак су чинили 
студенти прве године Пољопривредног и Машинског факултета Универзитета у 

Београду, који су имали задатак усменог излагања на стручну тему у оквиру 

курса Енглеског језика. Ауторке сугеришу да се резултати добијени у оквиру 

овог истраживања могу употребити за даља испитивања значаја усмених 

излагања у методици универзитетске наставе енглеског језика. 
 
Категорија М60  
 
Саопштење са скупа националног значаја штампано у целини (М63) 
(укупно 1) 
 

20) Ђорђевић, Д. Д. и Весић Павловић, С. Т. (2020). Употреба декомпонованог 

предиката у научним радовима на српском језику. У Ј. Шаренац Стаменковић, 

Љ. Скробић, М. Илић и М. Каличанин (ур.): Наука и савремени универзитет 9: 
Нови правци истраживања у друштвеним и хуманистичким наукама (стр. 455–

467). Универзитет у Нишу – Филозофски факултет. УДК 811.163.41’367.332.7; 

https://doi.org/10.46630/nisun.9.2020 
Овај рад се бави декомпонованим предикатом у научним радовима на српском 

језику из четири области (грађевинарство, лингвистика, медицина и 

пољопривреда). Резултати су показали да овакве конструкције чешће долазе у 
радовима из области пољопривреде и грађевинарства, срећу се и у радовима из 

медицине, док је њихова заступљеност најмања у научним радовима из области 
лингвистике.  

https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.9
https://doi.org/10.18485/climb.2018.6.1.ch13
https://doi.org/10.46630/nisun.9.2020
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рад у националном часопису међународног значаја, 1 саопштење са међународног 

скупа штампано у целини, 5 саопштења са међународног скупа штампана у изводу, 6 

радова у врхунском часопису националног значаја, 3 рада у истакнутом националном 

часопису, 1 рад у националном часопису и 1 саопштење са скупа националног значаја 

штампано у целини. На основу укупног броја објављених научних радова и према 

Правилнику о стицању истраживачких и научних звања Министарства просвете, 

науке и технолошког развоја Републике Србије (табела 1), коефицијент научне 

компетентности кандидаткиње др Данијеле Ђорђевић износи М=69,5. 
 

Табела 1. Научна компетентност др Д. Ђорђевић према вредностима М коефицијената 

 Научни резултат 
Пре избора у 

звање доцента 
Након избора у 

звање доцента 
Укупно 

М Категорија 
Број 

радова 
Број 

бодова 
Број 

радова 
Број 

бодова 
Број 

радова 
Број 

бодова 

М14=5 
Рад у тематском зборнику 

међународног значаја 
1 5 2 10 3 15 

М24=4 
Рад у националном часопису 

међународног значаја 
- - 1 4 1 4 

М33=1 
Саопштење са међународног 

скупа штампано у целини 
6 6 1 1 7 7 

М34=0,5 
Саопштење са међународног 

скупа штампано у изводу 
1 0,5 5 2,5 6 3 

М51=3 
Рад у врхунском часопису 

националног значаја 
3 9 6 18 9 27 

М52=1,5 
Рад у истакнутом националном 

часопису 
- - 3 4,5 3 4,5 

М53=1 Рад у националном часопису 1 1 1 1 2 2 

М63=1 
Саопштење са скупа 

националног значаја штампано 

у целини 
- - 1 1 1 1 

M70=6 
Одбрањена докторска 

дисертација 
1 6 - - 1 6 

Укупно 13 27,5 20 42 33 69,5 
 

На основу напред наведних приказа радова који су објављени у периоду после 

избора у звање доцента, може се закључити да се истраживања др Данијеле Ђорђевић 

могу груписати у две веће тематске целине. Прву целину чине ауторски и коауторски 

радови који се баве одликама академског дискурса, док другу чине радови у чијем су 

фокусу ставови студената и предавача страних језика струке у погледу различитих 
аспеката универзитетске наставе страног језика струке. Тако, у истраживањима [1], [11] 
и [12] сагледавају се метадискурсни маркери у научним текстовима односно 

студентским есејима, док је у радовима [2] и [16] фокус на маркерима епистемичке 

модалности на материјалу научних радова. У истраживању [3] наглашава се значај 

академског вокабулара у настави страног језика струке. Радови [14] и [15] посвећени су 
питањима употребе учесталих лексичких спојева у настави енглеског језика струке. У 

раду [4] расветљава се проблем употребе речника у настави страних језика струке, 

укључујући питање развијености код студената њихових лексикографских навика. Рад 

[17] приказује употребу англицизама у сажецима научних радова из области 
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пољопривредне технике, док се у раду [20] сагледава употреба декомпонованог 

предиката у српским научним радовима из четири научне области. Доц. Ђорђевић 

испољава посебан интерес за истраживање енглеског стручног језика у светлу 

лингвометодике, о чему сведоче радови: [10] – интеркултурна компетенција у настави 

страних језика струке у Србији; [13] – онлајн настава страног језика струке; [18] – 
аудио-визуелна средства у настави страних језика струке; [19] – овладавање вештином 

усменог излагања на стручну тему у оквиру наставе енглеског језика струке. 
Комисија констатује да у периоду после избора у звање доцента др Данијела 

Ђорђевић наставља марљиво да истражује своју ужу научну област Стручни језик, 
показујући изузетан смисао и мотивацију за научноистраживачки рад. Своје стручне 

напоре у поменутом периоду кандидаткиња крунише објављивањем значајне књиге из 

уже научне области (универзитетски уџбеник – в. у одељку 3.1.4). 
 
Објављени преводи – после избора у звање доцента  

 
1) Milivojević, J., & Miletić, N. (2022). The Blueberry. [translated by Danijela 

Đorđević]. Belgrade: Faculty of Agriculture University of Belgrade: AgroNET - 
Center for Education and Research: Zemun: Birograf comp. 285 str. (ISBN - 978-86-
7834-399-5) 

 
Учешће на научним скуповима међународног значаја после избора у звање 

доцента  
 

1) СТУДЕНТСКА ПЕРЦЕПЦИЈА УСМЕНОГ ИЗЛАГАЊА У НАСТАВИ 

ЕНГЛЕСКОГ ЈЕЗИКА НА УНИВЕРЗИТЕТСКОМ НИВОУ – саопштење 
изложено на VI међународној научној конференцији Културa универзитета и 

филологија (Филолошки факултет – Универзитет у Београду, Београд, 30–31. мај 
2018. године) 

2) UPOTREBA ANGLICIZAMA U NAUČNIM RADOVIMA IZ POLJOPRIVREDNE 

TEHNIKE NA SRPSKOM JEZIKU – saopštenje izloženo na Šestom međunarodnom 
kongresu primenjene lingvistike danas – Jezik, književnost i interdisciplinarnost 
(Filološki fakultet – Univerzitet u Beogradu, Beograd, 12–13. oktobar 2018. godine) 

3) THE USE OF METADISCOURSE MARKERS IN ESSAYS WRITTEN BY ESP 
LEARNERS AT THE UNIVERSITY LEVEL – a presentation given at the The 5th 
International Conference - English Language and Anglophone Literatures Today 
(ELALT 5)(Filozofski fakultet – Univerzitet u Novom Sadu, Novi Sad, 9.3.2019) 

4) METADISKURSNI MARKERI U KONTEKSTU SAŽETAKA NAUČNIH 

RADOVA IZ POLJOPRIVREDNE TEHNIKE – saopštenje izloženo na 
Interdisciplinarnoj konferenciji Jezik, književnost, kontekst (Filozofski fakultet – 
Univerzitet u Nišu, Niš, 12. i 13.4.2019. godine) 

5) THE MOOD AND MODALITY OF ANTIBIOTIC PROPHYLAXIS IN 
AGRICULTURE AND DENTAL MEDICINE – a presentation given at International 
Conference Belgrade English Language and Literature Studies (BELLS90) (Faculty of 
Philology – University of Belgrade, Belgrade, 30 May – 1 June 2019) 

6) MEDIA REPRESENTATIONS OF XYLELLA FASTIDIOSA PROGRESS AND 
EFFECTS – A COGNITIVE–SEMANTIC ANALYSIS – a poster presented at the 
Second European conference on Xylella fastidiosa 2019: How research can support 
solutions (Ajjacio, France, 29–30 October 2019) 

7) AUTENTIČNI TEKSTOVI IZ OBLASTI POLJOPRIVREDE I PREHRAMBENE 

TEHNOLOGIJE U NASTAVI STRANIH JEZIKA STRUKE: STAVOVI 
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STUDENATA; COLLABORATIVE LEARNING IN ESP CLASSES – AN 
EXPLORATION OF UNIVERSITY STUDENTS’ OPINIONS – saopštenja izložena 
na Petoj međunarodnoj konferenciji Jezik – struka – nauka – 2.1/ The Fifth 
International LSP Conference: Language – Profession – Science – 2.1 (Učiteljski 

fakultet – Univerzitet u Beogradu, Beograd, Srbija, 24. i 25. april 2021.godine) 
8) STUDENTS’ ATTITUDES TOWARD DISTANCE LEARNING PLATFORMS 

WITHIN THE ESP AND EFL CLASSES AT THE UNIVERSITY LEVEL – a 
presentation given at the third ESIDRP International Conference of the Department of 
English Language and Literature ENGLISH STUDIES AT THE INTERFACE OF 
DISCIPLINES: RESEARCH AND PRACTICE (ESIDRP) (Skopje, Ss. Cyril and 
Methodius University, Skopje - Blaže Koneski Faculty of Philology, 8–9 April 2022) 

 
Учешће на научним скуповима националног значаја после избора у звање доцента  
 

9) УПОТРЕБА ДЕКОМПОНОВАНОГ ПРЕДИКАТА У НАУЧНИМ РАДОВИМА 

НА СРПСКОМ ЈЕЗИКУ – саопштење изложено на Научном скупу Наука и 

савремени универзитет 9 (Филозофски факултет – Универзитет у Нишу, Ниш, 

9.11.2019. године) 
 

3.2.2. Цитираност (Напомена: обавезно за избор у звање редовног професора)   
 
 

4. ИЗБОРНИ УСЛОВИ 
 

4.1. Стручно-професионални допринос 
 

У погледу стручно-професионалног доприноса, др Данијела Ђорђевић је пре 

избора у звање доцента била члан следећих организационих одбора: 
 

 Члан Организационог одбора VII симпозијума са међународним учешћем 

„Иновације у ратарској и повртарској производњи”, 11.12.2015, Пољопривредни 
факултет Универзитета у Београду 

(http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/298/VII%20Simopozijum%20Zbornik%2
0radova.pdf),  

 Члан Организационог одбора VIII симпозијума са међународним учешћем 
„Иновације у ратарској и повртарској производњи”, 18. и 19. октобар 2017, 
Пољопривредни факултет Универзитета у Београду 

(http://www.agrif.bg.ac.rs/files/events/293/1_Prvi%20poziv%20za%20VIII%20Simpo
zijum%20sa%20medjunarodnim%20ucescem.pdf). 

 
Након избора у звање доцента, др Данијела Ђорђевић је била члан следећих 

организационих одбора: 
 

 Члан Организационог одбора Другог заједничког годишњег састанка у оквиру 

пројеката POnTE и XF-ACTORS “European Research on Emerging Plant Diseases” 

23–26. октобар 2018, Институт за пољопривредна истраживања (INSTITUTO 
VALENCIANO DE INVESTIGACIONES AGRARIAS (IVIA)) у Валенсији 

(Шпанија), https://www.xfactorsproject.eu/wp-content/uploads/2018/10/BOOK-OF-
ABSTRACTS_VALENCIA_ONLINE.pdf (прилог 5) 

http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/298/VII%20Simopozijum%20Zbornik%20radova.pdf
http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/298/VII%20Simopozijum%20Zbornik%20radova.pdf
http://www.agrif.bg.ac.rs/files/events/293/1_Prvi%20poziv%20za%20VIII%20Simpozijum%20sa%20medjunarodnim%20ucescem.pdf
http://www.agrif.bg.ac.rs/files/events/293/1_Prvi%20poziv%20za%20VIII%20Simpozijum%20sa%20medjunarodnim%20ucescem.pdf
https://www.xfactorsproject.eu/wp-content/uploads/2018/10/BOOK-OF-ABSTRACTS_VALENCIA_ONLINE.pdf
https://www.xfactorsproject.eu/wp-content/uploads/2018/10/BOOK-OF-ABSTRACTS_VALENCIA_ONLINE.pdf
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 Члан Организационог одбора  IX симпозијума са међународним учешћем 

„Иновације у ратарској и повртарској производњи”, 17. и 18. октобар 2019, 

Пољопривредни факултет Универзитета у Београду, 

(http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/Zbornik%20Izvoda%20IX%20INOVACI
JE%20u%20ratarskoj%20i%20povrtarskoj%20proizvodnji_2019.pdf) (прилог 5) 

 Члан Организационог одбора X симпозијума са међународним учешћем 

„Иновације у ратарској и повртарској производњи”, 21. и 22. октобар 2021, 

Пољопривредни факултет Универзитета у Београду, 
(http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/Zbornik%20Izvoda%20AGROINOVACI
JE%202021.pdf) (прилог 5). 

 
Кандидаткиња др Ђорђевић била јe и: 
 

 Члан четири комисије за преглед и оцену докторских дисертација на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду  (прилог 3.1)  
 Члан једне комисије за одобрење теме за израду докторске дисертације на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду (прилог 3.2)  
 Члан једне комисије за оцену научне заснованости теме докторске дисертације 

на Филолошком факултету Универзитета у Београду (прилог 3.3).  
 

  Поред тога, допринос стручно-професионалном раду др Ђорђевић огледа се и у 

рецензирању радова. Кандидаткиња је рецензирала радове за следеће часописе:  
 

 Физичка култура (ISSN: 0350-3828) – 2020 (прилог 6) 
 Живи језици: часопис за стране језике и књижевности (ISSN: 0514-7743) – 2020 

(прилог 6) 
 Анали Филолошког факултета (ISSN: 0522-8468) – 2021 (прилог 6) 
 Folia Linguistica et Litteraria (ISSN: 1800-8542) – 2022 (прилог 6) 
 Humanities and Cultural Studies (eISSN: 2657-8972) – 2022 (прилог 6). 

 
4.2. Допринос академској и широј заједници  

 
У погледу доприноса академској и широј заједници, др Данијела Ђорђевић  је: 
 

 Члан (сада и Шеф) Кабинета за стране језике и члан Наставно-научног већа 

Пољопривредног факултета Универзитета у Београду (прилог 7) 
 Члан Комисије за стандарде и сродне документе КS А037, Терминологија 

(прилог 8). 
 
Такође, др Ђорђевић је била и: 
 

 Члан Комисије за избор наставника у звање и на радно место наставника страног 

језика за ужу научну област Стручни језик (предмет Француски језик) на 

Пољопривредном факултету Универзитета у Београду (прилог 7) 

 Члан Комисије за избор наставника у звање и на радно место наставника страног 

језика за ужу научну област Стручни језик (предмет Немачки језик) на 

Пољопривредном факултету Универзитета у Београду (прилог 7). 

http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/Zbornik%20Izvoda%20IX%20INOVACIJE%20u%20ratarskoj%20i%20povrtarskoj%20proizvodnji_2019.pdf
http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/Zbornik%20Izvoda%20IX%20INOVACIJE%20u%20ratarskoj%20i%20povrtarskoj%20proizvodnji_2019.pdf
http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/Zbornik%20Izvoda%20AGROINOVACIJE%202021.pdf
http://www.agrif.bg.ac.rs/files/publications/Zbornik%20Izvoda%20AGROINOVACIJE%202021.pdf
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4.3. Сарадња са другим високошколским, научно-истраживачким установама 

у земљи и иностранству 
 

Др Данијела Ђорђевић је пре избора у звање доцента учествовала на следећим 

пројектима: 
 

 Reforming Foreign Language Studies in Serbia (ReFLeSS), Project number: 511366-
TEMPUS-1-2010-1-RS-TEMPUS-JPCR, 

 Advancing Research in Agricultural and Food Sciences at Faculty of Agriculture, 
University of Belgrade, AREA, FP7-REGPOT-2012-2013-1, Project number: 316004, 

 Pest Organisms Threatening Europe (POnTE), Project number: 635646,  
SUSTAINABLE FOOD SECURITY H2020-SFS-2014-2 Sub call of: H2020-SFS-
2014-2015 SFS-03a-2014: Native and alien pests in agriculture and forestry | PОnTE 
cod. 635646.  
 
После избора у звање доцента, кандидаткиња је наставила да учествује на једном 

међународном пројекту и члан је једног пројектног тима: 
 

 Pest Organisms Threatening Europe (POnTE), Project number: 635646, 
SUSTAINABLE FOOD SECURITY H2020-SFS-2014-2 Sub call of: H2020-SFS-
2014-2015 SFS-03a-2014: Native and alien pests in agriculture and forestry | PОnTE 
cod. 635646 (прилог 9) 

 Члан тима Пројекта Креирање професионалних сертификационих курсева за 

потребе индустрије у сектору воћа и поврћа (Creating Professional Certified 
Courses for the Fruit and Vegetable Industry Sector) (прилог 9). 
 
Кандидаткиња др Ђорђевић учествовала је у седам комисија за избор у звање 

наставника и сарадника на другим високошколским институцијама: 
 

 Избор наставника  у звање доцент за ужу научну област Страни језик – енглески 

језик, Факултет за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу (прилог 

10) 
 Избор доцента за ужу научну област Енглески језик, Шумарски факултет 

Универзитета у Београду (прилог 10) 
 Избор наставника страног језика за ужу научну област Енглески језик, 

Шумарски факултет Универзитета у Београду (прилог 10) 
 Избор у звање два наставника страног језика за ужу област Филолошке науке 

група за Енглески језик и књижевност, Академија струковних студија Јужна 

Србија (прилог 10) 
 Избор вишег лектора за ужу научну област Англистика, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду (прилог 10) 
 Избор доцента за ужу научну област Хеленистика, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду (прилог 10). 
 

Поред тога, др Данијела Ђорђевић је члан трију научно-стручних асоцијација: 
 

 Друштво за стране језике и књижевности Србије (прилог 11) 
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 Удружење англиста Србије (SASE – Serbian Association for the Study of English) 
(прилог 11) 

 Друштво за примењену лингвистике Србије (ДПЛС) (прилог 11). 
 

5. ЗАКЉУЧЦИ И ПРЕПОРУКЕ КОМИСИЈЕ  
 

На основу прегледане конкурсне документације (лист „Послови” бр. 1004 од 

07.09.2022, са исправком у истом листу, бр. 1005 од 14.09.2022) за избор једног 

ванредног професора (на одређено време од пет година са пуним радним временом) за 

ужу научну област Стручни језик (предмет Енглески језик), Комисија је констатовала 

да кандидаткиња др Данијела Ђорђевић поседује потпуну документацију, испуњава 

прописане услове конкурса, те је њена пријава узета у разматрање. 
Пажљивим разматрањем конкурсне документације др Данијеле Ђорђевић, 

Комисија је утврдила – имајући у виду све законске и подзаконске прописе (Закон о 

високом образовању, Статут Пољопривредног факултета Универзитета у Београду, 

Правилник о минималним условима за стицање звања на Универзитету у Београду, 
Правилник о стицању истраживачких и научних звања Министарства просвете, науке и 

технолошког развоја Републике Србије) – да кандидаткиња др Ђорђевић у потпуности 

испуњава услове (опште, обавезне и изборне) за избор у звање и на радно место 

ванредног професора за ужу научну област Стручни језик (предмет Енглески језик) на 

Пољопривредном факултету Универзитета у Београду. 
Др Данијела Ђорђевић је завршила основне и мастер студије англистике, и 

стекла докторат у области филолошких наука. Остварила је значајне резултате у 

научном раду, првенствено у области прагматике, примењене лингвистике и стручног 

енглеског језика. У оквиру научно-истраживачке активности, др Данијела Ђорђевић је 

самостално и у сарадњи са другим ауторима објавила и саопштила 40 референци. После 
избора у звање доцент, објавила је 22 јединице, од чега једну стручну књигу из уже 

научне области (универзитетски уџбеник) за наставу енглеског језика за студенте 

основних и мастер академских студија на Пољопривредном факултету Универзитета у 

Београду, два рада из категорије М14, један рад из категорије М24, један рад из 

категорије М33, пет саопштења штампаних у изводу (М34), шест радова из категорије 

М51, три рада из категорије М52, један рад из категорије М53 и један рад из категорије 

М63. Укупни коефицијент научне компетентности износи М=69,5, од чега 27,5 пре, а 42 
након избора у звање доцента. 

Показала је изузетну способност за педагошки рад: у досадашњем раду у 

настави енглеског језика на Пољопривредном факултету Универзитета у Београду, где 

је запослена од 2009. године (у звању наставника страног језика 2009–2012; 2012–2016; 
2016–2018; доцента 2018–сада), њен педагошки рад у студентским анкетама редовно је 

оцењиван високим оценама. Била је члан четири комисије за преглед и оцену 

докторских дисертација, једне комисије за одобрење теме за израду докторске 

дисертације и једне комисије за оцену научне заснованости теме докторске 

дисертације. Учествовала је у комисијама за избор у звање наставника и сарадника на 

високошколским установама. Успешно се бави лектуром, коректуром и превођењем 

научних и стручних текстова из области биотехничких наука. Рецензирала је радове 

који су објављени у часописима у земљи и иностранству. Учествује у раду органа и 

тела Пољопривредног факулетета Универзитета у Београду, а члан је и Комисије за 

стандарде и сродне документе КS А037, Терминологија. Од избора у звање доцента, 

учествовала је на једном међународном пројекту. Члан је трију научно-стручних 

асоцијација које су посвећене развоју лингвистике и англистике у Србији.  
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На основу свега изнетог, Комисија је сагласна да др Данијела Ђорђевић, доцент 
Универзитета у Београду – Пољопривредног факултета, испуњава услове за избор у 

звање ванредног професора за ужу научну област Стручни језик (предмет Енглески 

језик) на Пољопривредном факултету Универзитета у Београду, те предлаже Изборном 

већу Пољопривредног факултета Универзитета у Београду да прихвати овај Извештај и 

утврди предлог одлуке да се др Данијела Ђорђевић изабере у звање и на радно место 

ванредног професора за ужу научну област Стручни језик (предмет Енглески језик) 
са пуним радним временом на том Факултету. 

  
 
У Београду, 20.10.2022. године                                   ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ                                                             

                
 
 

                                                   
_______________________________________________________ 

                                                           др Ивана Трбојевић Милошевић, ванредни професор 
Универзитет у Београду, Филолошки факултет  

Ужа научна област: Англистика 
                                                                                  (председавајући Комисије)                       

       
 
 

_______________________________________________________ 
                                                                     др Катарина Расулић, ванредни професор   

                                                            Универзитет у Београду, Филолошки факултет  
Ужа научна област: Англистика 

(члан Комисије) 
                                                                              

                         
 

                 _______________________________________________________ 
                                                            др Андреј Стојановић, редовни професор у пензији  

Универзитет у Београду, Пољопривредни факултет 
Ужа научна област: Стручни језик 

(члан Комисије) 
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Прилог 1.1 Списак објављених и саопштених радова до избора у звање доцента 
  
Категорија М10 
 
Поглавље у књизи М12 (М14) 
(укупно 1) 
 

1) Stefanowicz-Kocoł, А., & Đorđević, D. (2017). Changing Needs of the ESP Students. In 
N. Stojković, M. Tošić i V. Nejković. Synergies of English for Specific Purposes and 
Language Learning Technologies (pp. 20–32). Newcastle upon Tyne: Cambridge 
Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-5298-8, ISBN (13): 978-1-4438-5298-2 

 
Категорија М30 
 
Саопштење са међународног скупа штампано у целини (М33) 
(укупно 6) 
 

2) Đorđević, D. i Raičević, D. (2011). Novi mediji i grupe sa velikim brojem studenata 
izazov ili noćna mora? U J. Vučo i B. Milatović (ur.). Stavovi promjena – promjene 
stavova – Međunarodni tematski zbornik radova (str. 452–456). Univerzitet Crne Gore, 
Filozofski fakultet, Nikšić. UDK 378:371.311.3]:004.738.5, ISBN 978-86-7798-059-7 

3) Ђорђевић, Д. и Раичевић, Д. (2011). Књига и медији: интеграција књиге и медија у 

образовању. У А. Вранеш и Љ. Марковић (ур.). Књига и језик у развоју савременог 

друштва – Зборник радова Међународне научне конференције (стр. 201–209). 
Универзитет у Београду, Филолошки факултет, Београд. UDK 002:316.77, ISBN: 
978-86-6153-061-6  

4) Ђорђевић, Д. и Марковић, К. (2011). Страни језик струке на Пољопривредном 

факултету у Београду: специфичности и ограничења. У А. Игњачевић, Д. Ђоровић, 

Н. Јанковић и М. Беланов (ур.). Језик струке: изазови и перспективе – Зборник 

радова Међународне конференције (стр. 686–696). Универзитет у Београду, 

Филозофски факултет. UDC 378.147::811 811’276.6:631 ISBN: 978-86-915141-0-5 
5) Ђорђевић, Д.  (2012). Учење на даљину – виртуелна садашњост. У А. Вранеш и 

Љ. Марковић (ур.). Дигитализација културне баштине, универзитетски 

репозиторијуми и учење на даљину, Тематски зборник у 4 књиге, Књига 4: Учење 

на даљину и интерактивна настава (стр. 153–162). Универзитет у Београду, 

Филолошки факултет, Београд. УДК 37.018.43 ИСБН 978-86-6153-109-5                                                                                                                                                                                                                   
6) Ђорђевић, Д. (2013). Да ли ми уопште слушамо једни друге? ‒ Ставови студената о 

начинима размишљања и учења. У  А. Вранеш и Љ. Марковић (ур.). Културе у 

дијалогу, Филологија и интеркултуралност, књига 1. Зборник радова међународне 

научне конференције (стр. 243‒252). Универзитет у Београду, Филолошки 

факултет, Београд. УДК 81'243 159.953.5 ISBN 978-86-6153-150-7. 
7) Marković, K., Đorđević, D. i Ilić-Đorđević, S. (2015). Motivacija studenata nefilološkog 

fakulteta za učenje stranog jezika struke. U V. Cakeljić, A. Vujović i M. Stevanović (ur). 
Strani jezik struke: prošlost, sadašnjost, budućnost ‒ Zbornik radova III međunarodne 

konferencije (str. 315–328). Fakultet organizacionih nauka ‒ Univerzitet u Beogradu, 

Beograd. ISBN 978-86-7680-321-7; COBISS.SR-ID 219458572 
 



Саопштење са међународног скупа штампано у изводу (М34) 
(укупно 1) 
 

8) Ђорђевић, Д., Буљановић, С., Гледић, Ј., Хорњак, С., Николић, Ј., Стевановић, М., 

Динић, Т., Половина, Н., Дражић, Ј., Видић, Ј., Милановић, М., Радин-Сабадош, М., 

Јовановић, В. и Зејмелагић, С. (2013, 27–29. септембар). Настава страних језика 

струке и науке на нефилолошким факултетима у Србији [извод саопштења]. У  А. 

Вранеш и Љ. Марковић (ур.). СРБИЈА ИЗМЕЂУ ИСТОКА И ЗАПАДА ‒ наука, 

образовање, култура, уметност – Зборник резимеа међународне научне 

конференције (стр. 385–386). Универзитет у Београду, Филолошки факултет, 

Београд. ISBN 978-86-6153-148-4 
 
Категорија М50 
 
Рад у водећем часопису националног значаја (М51) 
(укупно 3) 

9) Ђорђевић, Д. (2015). Прилошке ограде у научним радовима на енглеском и 

српском језику. Наслеђе, XII(31), 215–230. doi:10.1017/CBO9781107415324.004   
10) Ђорђевић, Д. (2016). Ставови пољопривредних стручњака према 

англицизмима/преводним еквивалентима у научној терминологији на српском 

језику. Анали Филололошког факултета, XXVIII(I), 191–205. 
https://doi.org/10.18485/analiff.2016.28.1.11 

11) Đorđević, D., & Stefanowicz-Kocoł, A. (2016). Students’ perception of incorporating 

Moodle in an ESP context. Zbornik radova Filozofskog fakulteta u Prištini, 46(4), 117–

139. doi:10.5937/zrffp46-12229    

Рад у научном часопису (М53) 
(укупно 1) 
 

12) Stefanowicz-Kocoł, А., & Đorđević, D. (2017). Intercultural competence of ESP 
students. Journal of English for Specific and Academic Purposes, 5(2), 367‒377. doi: 
10.22190/JTESAP1702367S 

 
Стручни радови  
(укупно 5) 
 

13) Đorđević, D. (2008): “My Dream Fulfilled”. ELTA Newsletter, (February 2008). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-february-2008.htm 

14) Đorđević, D. (2008): “A Day in the Life of Melrose Fernandes, a senior teacher at King's 
school in Oxford”. ELTA Newsletter, (March 2008). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2008.htm 

15) Đorđević, D. (2009): “Mobiles in Class”. ELTA Newsletter, (March 2009). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2009.htm 

16) Đorđević, D. (2009): “Assessing – a nightmare or relief?” ELTA Newsletter, (April 
2009). http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2009-april.htm 

https://doi.org/10.18485/analiff.2016.28.1.11
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-february-2008.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2008.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-march-2009.htm
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2009-april.htm


17) Đorđević, D. (2012). “A Short Review of CLIL” ELTA Newsletter, (April 2012). 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2012-april.htm 

 
Објављени преводи  
 

1) Џорџ Лејкоф и Марк Џонсон: Утеловљен ум (George Lakoff, Mark Johnson, 

Philosophy in the Flesh. The Embodied Mind and Its Challenge to Western Thought, 
New York: Basic Books, 1999, Chapter 3: “The embodied mind”, стр. 16–44). У К. 

Расулић и Д. Кликовац (ур.). Језик и сазнање: Хрестоматија из когнитивне 

лингвистике (2014). Београд: Филолошки факултет: Чигоја штампа (стр.  241–272). 
ISBN 978-86-6153-238-2 
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Прилог 1.2 Списак објављених и саопштених радова после избора у звање доцента 
 
Категорија М10 
 
Рад у тематском зборнику међународног значаја (М14) 
(укупно 2) 
 

1) Đorđević, D. i Vesić Pavlović, T. (2020). Metadiskursni markeri u kontekstu sažetaka 

naučnih radova iz poljoprivredne tehnike. U V. Lopičić i B. Mišić Ilić (ur.). Jezik, 
književnost, kontekst (str. 303–317). Niš: Filozofski fakultet. ISBN: 978-86-7379-526-
3,UDK81’42:001.814(631.3)(https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/zbornici/2020/download/3052
_0d74e6cc4f612cf2c0f40c7664e4c59f) 

2) Đorđević, D. i Vesić Pavlović, T. (2021). Markeri epistemičke modalnosti u naučnim 

radovima na engleskom i srpskom jeziku. U М. Kovačević i J. Petković (ur.). Srpski 
jezik, književnost, umetnost, Zbornik radova sa XV međunarodnog skupa, Knjiga 1: 
Modalnost u srpskom jeziku (str. 175–186). Kragujevac:FILUM. ISBN 978-86-80796-86-
4(https://drive.google.com/file/d/1itf5_ogQ9hg2Ptc8YiJB4tLUaBCKF4B/view)  

 
Категорија М20 
 
Рад у националном часопису међународног значаја (М24) 
(укупно 1) 
 

3) Ђорђевић, Д. Д. и Лазић, К. О. (2022). Академски вокабулар у настави енглеског 

језика струке на мастер академским студијама. Баштина 32(56), 133–146, 
https://doi.org/10.5937/bastina32-33886 

 
Категорија М30 
 
Саопштење са међународног скупа штампано у целини (М33) 
(укупно 1) 
 

4) Marković, K., Đorđević, D. i Pajić, S. (2018). Upotreba rečnika u nastavi stranog jezika 
struke. U A. Vujović, S. Šipragić Đokić, M. Paprić (ur.). Strani jezik struke i 
profesionalni identitet (str. 453‒473). Učiteljski fakultet – Univerzitet u Beogradu, 
Beograd: Društvo za strane jezike i književnosti Srbije. ISBN 978-86-81018-01-9 
COBISS.SR-ID 268188172 (https://www.dsjksrbija.rs/wp-
content/uploads/2020/11/Zbornik-radova-sa-%C4%8Cetvrte-konferencije.pdf) 

 
Саопштење са међународног скупа штампано у изводу (М34) 
(укупно 5) 
 

5) Aleksić, I., & Đorđević, D. (2019, May 30 – June 1). The Mood and Modality of 
Antibiotic Prophylaxis in Agriculture and Dental Medicine [conference presentation 
abstract]. In B. Čubrović (ed.). Book of Abstracts/International Conference Belgrade 
English Language and Literature Studies (BELLS90) (p. 22). Belgrade: Faculty of 
Philology, University of Belgrade.  

https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/zbornici/2020/download/3052_0d74e6cc4f612cf2c0f40c7664e4c59f
https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/zbornici/2020/download/3052_0d74e6cc4f612cf2c0f40c7664e4c59f
https://drive.google.com/file/d/1itf5_ogQ9hg2Pt-c8YiJB4tLUaBCKF4B/view
https://doi.org/10.5937/bastina32-33886
https://www.dsjksrbija.rs/wp-content/uploads/2020/11/Zbornik-radova-sa-%C4%8Cetvrte-konferencije.pdf
https://www.dsjksrbija.rs/wp-content/uploads/2020/11/Zbornik-radova-sa-%C4%8Cetvrte-konferencije.pdf


6) Vesić Pavlović T., & Đorđević, D. (2019, October 29–30). Media representations of 
Xylella fastidiosa progress and effects – a cognitive–semantic analysis [conference poster 
abstract]. Book of Abstracts/Second European conference on Xylella fastidiosa 2019: 
How research can support solutions (p. 101). Ajaccio, Corsica. 
https://events.efsa.europa.eu/uploads/originals/Xylella2019/Book_of_abstracts.pdf 

7) Đorđević, D. i Marković, K. (2021, 24–25. april). Autentični tekstovi iz oblasti 
poljoprivrede i prehrambene tehnologije u nastavi stranih jezika struke: stavovi studenata 
[izvod sapštenja]. U M. Paprić, N. Janković i M. Tanasijević (ur.). Knjiga sažetaka/Peta 

međunarodna konferencija Jezik – struka – nauka – 2.1 (str. 13). Beograd, Srbija, 
Učiteljski fakultet Univerziteta u Beogradu.  

8) Vesić Pavlović, T., & Đorđević, D. (2021, April 24–25). Collaborative Learning in ESP 
Classes – An Exploration of University Students’ Opinions [conference presentation 

abstract]. In M. Paprić, N. Janković, & M. Tanasijević (Eds). Book of Abstracts/The Fifth 
International LSP Conference: Language – Profession – Science – 2.1 (pp. 35–36). 
Teacher Education Faculty, University of Belgrade, Belgrade, Serbia. 

9) Đorđević, D., Trbojević-Milošević, I., & Vekarić, G. (2022, April 8–9). Students’ 

Attitudes toward Distance Learning Platforms within the ESP and EFL Classes at the 
University Level [conference presentation abstract]. In N. Stojanovska-Ilievska (ed.). 
Book of Abstracts/ ENGLISH STUDIES AT THE INTERFACE OF DISCIPLINES: 
RESEARCH AND PRACTICE (ESIDRP) – International Conference of the Department 
of English Language and Literature (pp. 46–47). Ss. Cyril and Methodius University, 
Skopje - Blaže Koneski Faculty of Philology. 

 
Категорија М50 
 
Рад у водећем часопису националног значаја (М51) 
(укупно 6) 
 

10) Хорњак, Н. С., Ђорђевић, Д. Д. и Марковић, В. К. (2017). Интеркултурна 

компетенција у настави страног језика струке. Наслеђе, XIV(38), 55–65. УДК  

371.3::811'243 81'276.6 (https://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/1820-1768/2017/1820-
17681738055H.pdf) [Рад објављен у току поступка избора у звање доцента, о њему 

се сада први пут реферише] 
11) Vesić Pavlović, T., & Đorđević, D. (2020). The Use of Metadiscourse Markers in 

Essays Written by ESP University Students. Godišnjak Filozofskog fakulteta u Novom 
Sadu, XLV(5), 233–249. https://doi.org/10.19090/gff.2020.5.233-249  

12) Vesić Pavlović, S. T. i Đorđević, D. D. (2020). Upotreba ograda i pojačivača u 

studentskim esejima o zaštiti životne sredine na engleskom jeziku. Anali Filološkog 

fakulteta, 31(2), 161–176. https://doi.org/10.18485/analiff.2020.32.2.9  
13) Ђорђевић, Д. Д., Павловић, З. М. и Весић-Павловић, Т. С. (2020). Мишљења 

студената о онлајн настави енглеског језика – могућности и ограничења. Зборник 

радова Филозофског факултета у Приштини, 50(4), 117–140. 
https://doi.org/10.5937/ZRFFP50-27881   

14) Đorđević, D. D. i Lazić, K. O. (2021). Učestali leksički spojevi u nastavi engleskog kao 

stranog jezika struke na master akademskim studijama. Anali Filološkog fakulteta, 33(1), 
193–207. https://doi.org/10.18485/analiff.2021.33.1.11  

https://events.efsa.europa.eu/uploads/originals/Xylella2019/Book_of_abstracts.pdf
https://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/1820-1768/2017/1820-17681738055H.pdf
https://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/1820-1768/2017/1820-17681738055H.pdf
https://doi.org/10.19090/gff.2020.5.233-249
https://doi.org/10.18485/analiff.2020.32.2.9
https://doi.org/10.5937/ZRFFP50-27881
https://doi.org/10.18485/analiff.2021.33.1.11


15) Лазић, К. О. и Ђорђевић, Д. Д. (2022). Учестали лексички спојеви у области 

биотехнике у апстрактима студената пољопривреде на енглеском језику. 

Узданица, XIX(1), 125–140. https://doi.org/10.46793/Uzdanica19.1.125L  
 
Рад у часопису националног значаја (М52) 
(укупно 3) 
 

16) Đorđević, D. (2017). Epistemic Modality Markers Used as Hedges in Research Articles. 
Belgrade English Language and Literature Studies, 9, 25–47. 
https://doi.org/10.18485/bells.2017.9.2 [Рад објављен у току поступка избора у звање 

доцента, о њему се сада први пут реферише] 
17) Đorđević, D. i Vesić Pavlović, T. (2018). Upotreba anglicizama u srpskom naučnom 

diskursu poljoprivredne tehnike. Примењена лингвистика, 19, 87–99. 
https://doi.org/10.18485/primling.2018.19.8 

18) Pajić, S., Đorđević, D. i Marković, K. (2020). Audio-vizuelna sredstva u nastavi stranih 
jezika struke. Komunikacija i кultura оnline, XI(11), 160–172. 
https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.9 
 

Рад у научном часопису (М53) 
(укупно 1) 
 

19) Весић Павловић, T. и Ђорђевић, Д. (2018). Студентска перцепција усменог 

излагања у настави енглеског језика на универзитетском нивоу. CLIMB. Culture, 
Language, Literary, Translation, Library and Information Studies, Teaching 
Methodology and Book History, 6(1), 151–168. 
https://doi.org/10.18485/climb.2018.6.1.ch13 

 
Категорија М60  
 
Саопштење са скупа националног значаја штампано у целини (М63) 
(укупно 1) 
 

20) Ђорђевић, Д. Д. и Весић Павловић, С. Т. (2020). Употреба декомпонованог 

предиката у научним радовима на српском језику. У Ј. Шаренац Стаменковић, Љ. 

Скробић, М. Илић и М. Каличанин (ур.): Наука и савремени универзитет 9: Нови 

правци истраживања у друштвеним и хуманистичким наукама (стр. 455–467). 
Универзитет у Нишу – Филозофски факултет. УДК 811.163.41’367.332.7; 

https://doi.org/10.46630/nisun.9.2020 
 
Објављени преводи – после избора у звање доцента  

 
1) Milivojević, J., & Miletić, N. (2022). The Blueberry. [translated by Danijela Đorđević]. 

Belgrade: Faculty of Agriculture University of Belgrade: AgroNET - Center for 
Education and Research: Zemun: Birograf comp. 285 str. (ISBN - 978-86-7834-399-5) 

 
 
 

https://doi.org/10.46793/Uzdanica19.1.125L
https://doi.org/10.18485/bells.2017.9.2
https://doi.org/10.18485/primling.2018.19.8
https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.9
https://doi.org/10.18485/climb.2018.6.1.ch13
https://doi.org/10.46630/nisun.9.2020


Прилог 1.3 Учешће на научним скуповима националног/међународног нивоа  
 
Учешће на научним скуповима међународног значаја до избора у звање доцента  

 
1) КЊИГА И МЕДИЈИ – саопштење изложено на Међународној научној 

конференцији Књига и језик у развоју савременог друштва (Универзитет у 

Београду, Филолошки факултет, Београд, 24–26. септембар 2010. године) 
2) СТРАНИ ЈЕЗИК СТРУКЕ НА ПОЉОПРИВРЕДНОМ ФАКУЛТЕТУ У БЕОГРАДУ: 

СПЕЦИФИЧНОСТИ И ОГРАНИЧЕЊА – саопштење изложено на Међународној 

конференцији Језик струке: изазови и перспективе (Универзитет у Београду, 

Филозофски факултет, Београд, 4–5.фебруар 2011. године) 
3) УЧЕЊЕ НА ДАЉИНУ – ВИРТУЕЛНА САДАШЊОСТ – саопштење изложено на  

Међународној научној конференцији Дигитализација културне баштине, 

универзитетски репозиторијуми и учење на даљину (Универзитет у Београду, 

Филолошки факултет, Београд, 30. септембар – 2. октобар 2011. године) 
4) ДА ЛИ МИ УОПШТЕ СЛУШАМО ЈЕДНИ ДРУГЕ? ‒ СТАВОВИ СТУДЕНАТА О 

НАЧИНИМА РАЗМИШЉАЊА И УЧЕЊА – саопштење изложено на  

Међународној научној конференцији Културе у дијалогу (Универзитет у Београду, 

Филолошки факултет, Београд, 28–30. септембар 2012. године) 
5) НАСТАВА СТРАНИХ ЈЕЗИКА СТРУКЕ И НАУКЕ НА НЕФИЛОЛОШКИМ 

ФАКУЛТЕТИМА У СРБИЈИ – саопштење изложено на Међународној научној 

конференцији СРБИЈА ИЗМЕЂУ ИСТОКА И ЗАПАДА ‒ наука, образовање, 

култура, уметност (Универзитет у Београду, Филолошки факултет, Београд, 27–

29. септембар 2013. године)  
6) MOTIVACIJA STUDENATA NEFILOLOŠKOG FAKULTETA ZA UČENJE 

STRANOG JEZIKA STRUKE ‒ saopštenje izloženo na III Međunarodnoj konferenciji 
Strani jezik struke: prošlost, sadašnjost, budućnost (Fakultet organizacionih nauka ‒ 

Univerzitet u Beogradu, Beograd, 26. i 27. septembar 2014. godine) 
7) CHANGING NEEDS OF THE ESP STUDENTS – a presentation given at the 2nd 

International Conference on Teaching English for Specific Purposes and New Learning 
Technologies Synergies of Language Learning (Faculty of Electronic Engineering, 
University of Niš, May 22‒24, 2015) 

8) EPISTEMIC MODALITY MARKERS USED AS HEDGES IN RESEARCH 
ARTICLES – a presentation given at the 5th International Conference of the English 
Department, Faculty of Philology, University of Belgrade, ENGLISH LANGUAGE AND 
LITERATURE STUDIES: TRADITION AND TRANSFORMATION (ELLSTAT) (Faculty 
of Philology, Belgrade, 23–24 October 2015) 

9) INTERCULTURAL COMPETENCE OF ESP STUDENTS – a presentation given at the 
Third International Conference and Summer School on English for Specific Purposes and 
Language Learning Technologies, Establishing the Predominant Position of ESP within 
Adult ELT (University of Niš, Serbia, 3‒7 July, 2017) 

10) UPOTREBA REČNIKA U NASTAVI STRANOG JEZIKA STRUKE ‒ saopštenje 
izloženo na IV međunarodnoj konferenciji Strani jezik struke i profesionalni identitet 
(Učiteljski fakultet ‒ Univerzitet u Beogradu, Beograd, 29. i 30. septembar 2017. godine) 

 
 
 



Учешће на научним скуповима међународног значаја после избора звање доцента  
 

1) СТУДЕНТСКА ПЕРЦЕПЦИЈА УСМЕНОГ ИЗЛАГАЊА У НАСТАВИ 

ЕНГЛЕСКОГ ЈЕЗИКА НА УНИВЕРЗИТЕТСКОМ НИВОУ – саопштење изложено 

на VI међународној научној конференцији Културa универзитета и филологија 
(Филолошки факултет – Универзитет у Београду, Београд, 30–31. мај 2018. године) 

2) UPOTREBA ANGLICIZAMA U NAUČNIM RADOVIMA IZ POLJOPRIVREDNE 

TEHNIKE NA SRPSKOM JEZIKU – saopštenje izloženo na Šestom međunarodnom 
kongresu primenjene lingvistike danas – Jezik, književnost i interdisciplinarnost 
(Filološki fakultet – Univerzitet u Beogradu, Beograd, 12–13. oktobar 2018. godine) 

3) THE USE OF METADISCOURSE MARKERS IN ESSAYS WRITTEN BY ESP 
LEARNERS AT THE UNIVERSITY LEVEL – a presentation given at the The 5th 
International Conference - English Language and Anglophone Literatures Today (ELALT 
5)(Filozofski fakultet – Univerzitet u Novom Sadu, Novi Sad, 9.3.2019) 

4) METADISKURSNI MARKERI U KONTEKSTU SAŽETAKA NAUČNIH RADOVA 

IZ POLJOPRIVREDNE TEHNIKE – saopštenje izloženo na Interdisciplinarnoj 

konferenciji Jezik, književnost, kontekst (Filozofski fakultet – Univerzitet u Nišu, Niš, 12. 
i 13.4.2019. godine) 

5) THE MOOD AND MODALITY OF ANTIBIOTIC PROPHYLAXIS IN 
AGRICULTURE AND DENTAL MEDICINE – a presentation given at International 
Conference Belgrade English Language and Literature Studies (BELLS90) (Faculty of 
Philology – University of Belgrade, Belgrade, 30 May – 1 June 2019) 

6) MEDIA REPRESENTATIONS OF XYLELLA FASTIDIOSA PROGRESS AND 
EFFECTS – A COGNITIVE–SEMANTIC ANALYSIS – a poster presented at the 
Second European conference on Xylella fastidiosa 2019: How research can support 
solutions (Ajjacio, France, 29–30 October 2019) 

7) AUTENTIČNI TEKSTOVI IZ OBLASTI POLJOPRIVREDE I PREHRAMBENE 

TEHNOLOGIJE U NASTAVI STRANIH JEZIKA STRUKE: STAVOVI 
STUDENATA; COLLABORATIVE LEARNING IN ESP CLASSES – AN 
EXPLORATION OF UNIVERSITY STUDENTS’ OPINIONS – saopštenja izložena na 
Petoj međunarodnoj konferenciji Jezik – struka – nauka – 2.1/ The Fifth International 
LSP Conference: Language – Profession – Science – 2.1 (Učiteljski fakultet – Univerzitet 
u Beogradu, Beograd, Srbija, 24. i 25. april 2021.godine) 

8) STUDENTS’ ATTITUDES TOWARD DISTANCE LEARNING PLATFORMS 

WITHIN THE ESP AND EFL CLASSES AT THE UNIVERSITY LEVEL – a 
presentation given at the third ESIDRP International Conference of the Department of 
English Language and Literature ENGLISH STUDIES AT THE INTERFACE OF 
DISCIPLINES: RESEARCH AND PRACTICE (ESIDRP) (Skopje, Ss. Cyril and 
Methodius University, Skopje - Blaže Koneski Faculty of Philology, 8–9 April 2022) 

 
Учешће на научним скуповима националног значаја после избора у звање доцента  
 

9) УПОТРЕБА ДЕКОМПОНОВАНОГ ПРЕДИКАТА У НАУЧНИМ РАДОВИМА НА 

СРПСКОМ ЈЕЗИКУ – саопштење изложено на Научном скупу Наука и савремени 

универзитет 9 (Филозофски факултет – Универзитет у Нишу, Ниш, 9.11.2019. 
године) 
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To whom it may concern
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Потврда о учешћу 

 
Потврђујемо да је Данијела Ђорђевић учествовала са излагањима 

 
Аутентични текстови из области пољопривреде и прехрамбене технологије 

у настави страних језика струке: ставови студената 
и 

Collaborative learning in ESP classes – an exploration of university students’ 
opinions 

 
у раду Пете међународне конференције Друштва за стране језике и 
књижевности Србије, која је одржана 24. и 25. априла 2021. на 

Учитељском факултету Универзитета у Београду. 

 
доц. др Маријана Папрић 

Председница Организационог одбора 







Прилог 2 
Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама током целокупног 

претходног изборног периода 
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Прилог 3.3 Учешће  у комисији за оцену научне заснованости теме докторске дисертације 
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Прилог 4 
Универзитетски уџбеник из уже научне области за коју се бира 
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Др Јасна Савић, редовни професор, Пољопривредни факултет, Београд, 
Др Зоран Јововић, редовни професор, Биотехнички факултет, Подгорица, Црна Гора, 
Др Дубравка Савић, редовни професор, Пољопривредни факултет, Београд, 
Др Славољуб Лекић, редовни професор, Пољопривредни факултет, Београд, 
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Овим потврђујем да је Данијела Ђорђевић, Пољопривредни факултет Универзитета у 

Београду, рецензирала научни чланак „Дискурс дисциплиновања – стратегије у говору 

тренера“, који је публикован у нашем часопису у Вол.74, број 1-2020.  Рад који је 

рецензиран двојезично је (српски и енглески) представљен стручној и научној јавности 

на интернет страници часописа у делу  Online First.  
 

Потврда се издаје на лични захтев рецензента.  
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Yuueep:ale'r y Eeorpa,uy

II o,bo IIPI,IBPEAH I,I OAKyITET
Bpoj:329l1
flaryu: 01. I 0.201 8. roAuue
Eeorpan - 3elryH

FIa ocnory qiraHa 17. crae 6. Craryra flo:sonpneperHor Saxyrrera (2018. ro,luHa)
AeKaH laua 01.10.2018. ro,quHe IoHocLI

PETIIE}bE

C PA3PEIIIABA qE Syuxquje rrre$a Ka6nuera 3a crpaHe je:uxe rpo+. ap Auapej
CrojauoEffi caT0T92019. roluue pr3 pa3nora rpecraHKa paAHor oAHoca ycneA oAnacra y
neu:ujy.

Il KOHCTATyJE CE AA JE I43AEPAHA ua $yuxqujy rue$a Ka6uuera 3a clpaHe
jeruxe ep Aanuje,ra hop[enuh, goqeur, 3a uiKo,ircxy 201912020. u202012021. ro;1uu.v. roqeB
ol 01 . 1 0.201 9. ronune.

III Jluuy r43 Taqxe II osor petrrefLa, yaehana ce o6pauyHara nrara za 10oA rorreB or
0l . 10.2019. r'o-rr,rse.

IV Oeo peueru,e cryra Ha cHary rarroM lloHo[re]6a.

O6p0:]ito)rcerbe
F{a celnHuu seha Ka6ullela 3a crpanL' .ie:rlne. rajnur'r lnacatl,eM :a ure(ta Ka6uHera

u:a6pana je gp laHuje,'ra I)oplenr.th. ,qoqeHr', a rilro ce yleplyje u: l4:eeruraja o a:6opy, rcoju je
noAHeo Ar4peKrop tr4scrurvra 3a parapcrBo fl noBprapcrBo, Te ce y cxnall). ca ogpeg6aua
Cla'ry'ra @axy-rtlera otsI4r\{ peue}be\,r KoHCT'al'r'je pa3perxerLe n u:6op nr{ua H3 rarrKe I u ]l onor'
peiueH,a.

Kaxo ce Jrurla Ha $vHrrtujy' me$a Kaleiitr)e,/Ka6HHera 6upajy rra NrarrrarHri nepriojl oillpu
roAr4He, a y roKy rrrKoxcKe 201812019. roraue, Io 30.09.2019. roluue. $yuxuujy ueSa
Ka6r.iuera.je nprun:ro nurle rr3 rarrxe I osol pelrcrla. ro je rasnprueu u:6op nlrua r{3 raqxc II oeor
peuerLa Ha MaHAarHra repr{oA oA AaHa jIOHCuuerLa peue}ba ,qo xpa-ia ruKorrcKe 202012021.
roruHe. H3 pa3nora ycx,rafeuocrrl ca'rpajat+elr N4aH.qa'ra iruua u:a6pauux ua SyHrttujy luetfoezr
xare4apa,/xa6usera ua @axy:rlell'.

Y crc:ragy ca Orl,ryrov o xoerfratlujeurnua ciioxeHocrr{ para :a o6pa.ryu r.r Hcrrnary
rrara 6p.22911 oa 04.05.2018. ro,lr.rue. .iluuv Hrr raqxe ll osor peuerba yaehasa cc nrrara 3a

10% ur pa3nora BpruerLa flyHxrir.r.ie u3 raarxe il oaol peluerba.
CxoAuo cBeMy H3HeroM. oJ;ryrreHo je xao ) lt,Hcrlo'lr.{Tr{B}'.

Ilpanua [oyma: flpornB oBor peuen,a 3aIroc,'reHr4 M

poKy oA 60 aana oA AaHa AooraBJbama.

Aocrasuru: -,rr..runNra H3 TaqKe I H Il osor pemen,a, C.nlir6u 3a o[ure. rrpaBHe H KaApoBCKe noc,roBe,
Cl,ryx5u :a cpnuaHcu.f cxe u pa.ryuoBo.qcrBelle noc.froBe. apxuBu.

cyAoNr )'

,&;;

flpeA HaAr're)KHHM

N-
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YHusep:u rer 1, Eeolpa;1y,

II O JLO IIPIIBPEAH I,I OAKyJITE T
Epoj:258/30
!al1'ru: 0l .l 0.2021 . rogurre
Iieorpa4 - 3e v1,H

Ha ocuoel LrlaHa 17. cras 6. Clralyra llo,sorpuepe,lHot- (lax1,;r.rera (2018. ro,luua)
AeKarr ,1ana 0 1 .10.2021 . roguue roHocu

PEIUEILE

I PA3PEIIIABA CE Oy'Hxrlu.je rue(ra Ka6xrrcr-a 3a crparre .je:nxe :rgr /Jann.je;ra
Ropfenntr, AoueIIT. ca 30.09.202 L roguue. ,J3 pa3lrora HC leKa NlaHrar Hor [epHor]ti.

Il KOHCTATI/JE CE AA.IE II3AEPAHA Ha Ol,rrxllrijv uecpa Ka6unera 3a crpaHe
je:nxe ap *{auuje"ua Rop!enuhr AoU€rrr', Ha \raHilarHH rlepHoit o,r 3 (r.pn) urKoJCKe rolHHe
't'i. :a urxorcxl'202112022^20221)-023. u 20231202L roi(Hrr)', rroLreB ot 01. 10.2021. rojruue.

IILIurly u:t raqne I[ osol peuema, ynehaea ce oSpauy,uara n.uara:a l0% rrolrcB o;T
0l .10.2021 . roilnue.

w Ono peruen,e cryna rra cHa[)'raHoN,r /foHottlersa.

Oopu3.70)tcetbe
Ha ceruuutl eeha I{aSultera 3a crpaHe je:urce. rajuHvr r-,[aca]r,cNl:a uerpa Ka6nrre,r.a

u:a6paua.je,1p lauu.je;a hopfesnlt. jlorterlr. a LUro ce y,rnptly,jc lr3 14:eeutr.a.ja o rr:l6op1,6p.
121341 oI 08.09.2021 . roltuue. roju .je tto4tteo tfiper.irop 14rrc rury,ra 3a pa'rapc r.3o H

IloBprapcrBo. le ce ) cKJlaily ca o;1pe;6alta Ctart,ta rDaxl .rrcra oBH\t peLueFbelr xoHcrarlje
pa3peuelLe r r';5op,frHrla H3 laqre I u II oeor peuelba.

Y crc;ta;11 ca O1.lt1'tiottt o noeQuqHjenruua c.rrolKCHocru para:ra o6pa.ryH fi scrrnar-)
rl-rlara 6p.366/l o,rt 05.11.2C) 19. ro;1rHe..qHuv u3 rzrrn(e il oeor peureH,zl lnehasa cc sJara 3a
l0oA u't pa3nora Bpuerua rlllrlrruu.ie rue$a Kareitpe .

Cxogno cBe\,r) H3Heror\4. ort,frvqcrro.je xao ), jtucrro3urHB),.

flpzretla IIoyKa: IIpor'lrB ouor peLuerba 3arrocjrelrH Nro)r(e IoKpeH),TH crop npe.il
c)',Io\'t ) poK)' ol 60 :laHa o;1 IaHa nocraB-rbaH,a.

Iocrasulu: - -[r]uu\ra u3 TaqKe I u II oBor peuelLa. C_n1,NOu.]a onure. npaBHe
rrociroBe. CJr\'x6u :a $unaucn-jcxe H paqVHoBojtcrBeHc noc,roBe. apxilBH.

IIAJ1]ICiIiHHN{

14 KaIpOBCKe
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Vuusep:urer y' Beorpall'
IIO,I OIIPI{BPEAHU OAKY,TTET
Bpo.i:32ll-1.

/{ary'u : 21 . I 0.2021 . ro.qnHe

Beorpag - 3enr1'H

l la ocuosl,' rr-raHa 6. [1oc.noslrHKa o pa;:l]' I lacrasrro-rravqrror- scha (rarr-"rrera.
Ha llpsoj KoHcrur),rHBHr)i cclHHLllr JeNall. lana 27 .10.2021 . r oruHe. ,touocrj

oAnyKy

I KOHCTATyJE CE npecraHaK t\'laHrara AocaAa[ttbHx LL'taHoBa Ilacraeuo -

rrayqHor- seha (rarvrlrera. eepuilrHKoBaH O.1,'r1,r<onr 6p. 130/l o,r 2,1.10.2018. roruHe
3a repHo,x 20181201 9. 20 I 9 12020. u 202012021 . ro,1r.rua.

II KOHCTATyJE CE ;rlil cl LrrrouoBH HacrasHo - uavqHor eeha $ax1'lrera no
cfl,HxuujH Hjr14 no ocHoBy rocna xo.i u o6aa;saj1'.5er rpaBa r.raca.3a r\{.lrrrarrrH

Irepuoit ruKorrcKa 202112022.202212023. u 202312021. rolrHHa. oltHocHO .ro rrpecranKa

$yHxuuje HrH rroc-ra xoju o6an"rua.iy'. c,rereha rHua:

III KOHCTATyJE CIE !3 cv LL-laHoBH Hacrasrio - H.tvrrHor eeha (tarr,.,rlera -

tlpe.qcraBrrHuH opraHn'Jal(fioHc .ie.lruuLtc r{HCTH r'}'r-. ca rrpaBoN{ r Jraca. :]a r\{aH,larHH

repHo.q uKo,lcKa 202112022.202212023. u 202312021. r-olrlrr.r. c"releha "rHLla:

Hasuo rbvruxuuie / padnoz lrecmo I4ue u np*uile
I .leKall rpo0. np llyrrrau )Knsxoaufi
2. frponer(aH 3a HacTaBy Ap 

'l'erui'tpa 
I Ial'uour.rh. roueHr

-)- nDorleKaH 3a rravKV u Hrehl'gaDo.rHY caDarlFr,v npod. .cp B"ranaH Borltauosuh
4. nDoreKaH :a 6HuaHcuic u caDaitrby ci1 rrDr,rBDe,loN.j nnod. lo Paixo Mro,roaroeufi
5. CTYACHT IPOICKAI.I A H re-r r.r u a flerxo euf.r

6. Ar.lpeKrop Ollfl O ..Pa,lN.n r.roeau" lt D H u xo"rra (Dr.lr 
r.r r roaL.rll

Ocnoe q,r&Hcm6q I,Iue u npame
trIumumym 30 pamapcmqo u noqpmapcmso

I nupexroD Vlncruryra rrpo0. rp zKe,sxo llo,ririauoeuh
2. Liled Kare,lne rraarpoSo'rar r u rv npod. itp 3opa IIainh Cresarioguh
-). Llle0 Kareape 3a arporexHLrKY r.r rlr'poer<o"qorHii r rDorb.,'lD Clrre;rtaua O,.r,a.la

4. IJJedl Kare"lpc 3a LlarallcrBo u noBplallcrBo rr Dod.  p C,rael.r Ua .le,ra,t ttf-t

5.
IJJ eQ Karelpe 3a reH err.r Kv. or]J'l c\r cr+,r.r Bar be

5n,rarca ri oe\reHaDCTBo
rrpoQ. .rp Bepa Paxoruau

6. Lllerb Ka6uue'r a 3a crpaHe jeruxe lp l{auu.jerra 1-lopf eunh. /toueHr
14 rtcmumym 3a xopmuKyflmypy
1. JIu pe rcrop l,l t tcrurr':ra rrpocb. lp Apar arr Mu,raroeuh
8. LUcrb l{areape ra eohaDclso rrood. lp IIpar aH F{uxoLrrll

9. Lllerb Kaleaoe 3a tsuHorDaraDcrBo npodr. .qp Cllasrua '[oruh

10. flDe,TcrasH u r.i HHcrrltvt a n potb.,qp .l acur.r u ra M r.r,r u eo jeeLrl.l

il floeacranHur tr4scrurvra npo$. ,cp 3opnua Patrxounf.t Baurlt
12. floelcrasHrax I4ucrurvra noorb. ln 3onau flnNrrl.r
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tr'l n c mu my m ja 3oo nTex t u KN

13. lIunex'rop lluct nlvra nood. lo 3oDaH flonosuh

t4. Llle(l Kare.lpe 3a orrrrre croqapcrBo H

ort-[eMeH,LrBarue rouahHx r.t ra.jcuur /i\uBortrlba
rrpo$. :rp l{paraH Pagoj r.ioanh

15.
Illet| Kareape 3a r.rcxpaHy. $r.r:uo,roru.i1, r.r

auurorrrrir torralrrrr r taieultr xnBornFba
npo$. .lp Becria Aastiaoerih

r6.
liJe(l Karerpe :ra oala.jr.rBaH,c n penpoayxrlu.il

ror,ri'thHx u raieu t.tr iKt.r Borr'i I ba
rrpo$.,rp ilpelpal flepuunl.r
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Прилог 8 
Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа и комисије 

министарстава 
 





Прилог 9 
Учешће у међународним научним или стручним пројекатима и студијама 
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Прилог 10 
Учешће у комисијама за избор наставника и сарадника на високошколским 

институцијама 





















Прилог 11 
Чланство у органу или професионалном удружењу или организацији националног 

или међународног нивоа 
 



 

Друштво за стране језике и књижевности Србије 

Студентски трг 3, 11000 Београд (Србија) 

www.dsjksrbija.rs 
 
 

 
ПОТВРДА 

 
 
Потврђујемо да је др Данијела Ђорђевић, наставник енглеског језика на Пољопривредном 
факултету у Београду, члан Друштва за стране језике и књижевности Србије. 
 
Потврда се издаје на лични захтев, а у циљу вредновања академских активности 

колегинице Данијеле Ђорђевић. 
 
 
 
 У Београду, 1. јуна 2022.  

 
 

 
 
 
 

 
 
 

У име Друштва за стране језике  
и књижевности Србије,  

проф. др Биљана Чубровић, председник 
 
 

http://www.dsjksrbija.rs/
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Прилог 13 
Потврде о похађању курсева и семинара за стручно усавршавање и 

целоживотно учење 
 



 

  

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
На основу члана 13. Правилника о сталном стручном усавршавању наставника, васпитача и 

стручних сарадника („Сл. гласник РС", бр. 81/2017) 
 

BRITISH COUNCIL, ТЕРАЗИЈЕ 8, БЕОГРАД, КАО РЕАЛИЗАТОР СКУПА КОЈИ 
ОРГАНИЗУЈЕ МИНИСТАРСТВО ПРОСВЕТЕ, НАУКЕ И ТЕХНОЛОШКОГ РАЗВОЈА 

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ  

 
ИЗДАЈЕ 

УВЕРЕЊЕ 
 

КОЈИМ СЕ ПОТВРЂУЈЕ ДА ЈЕ  

 

ДАНИЈЕЛА ЂОРЂЕВИЋ 
 

ЗАПОСЛЕН-А У УСТАНОВИ 
 

ПОЉОПРИВРЕДНИ ФАКУЛТЕТ, УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
 

СА СЕДИШТЕМ У 
 

ЗЕМУНУ - БЕОГРАДУ 
 

УЧЕСТВОВАО-ЛА НА СТРУЧНОМ СКУПУ 

 

„НОВЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ У ОБРАЗОВАЊУ“  
 

У БЕОГРАДУ ОД 8. ДО 9. ЈУНA 2018. ГОДИНЕ; ЈЕДАН ( 1 ) ДАН 
 

ЧИМЕ ЈЕ СТЕКАО-ЛА ПРАВО НА ЈЕДАН (1) БОД 
 

НАЗИВ УСТАНОВЕ И МЕСТО ОДРЖАВАЊА СТРУЧНОГ СКУПА: 
 

BELEXPOCENTAR, БЕОГРАД 
 
 
БРОЈ  124891                           У БЕОГРАДУ, 12. ЈУЛ 2018. ГОДИНЕ 
 

 
  













  

 
 

 

THIS IS TO CERTIFY THAT  
 

MS DANIJELA ĐORĐEVIĆ 
 

HAS SUCCESSFULLY COMPLETED 12 ACADEMIC HOURS OF THE TRAINING PROGRAM 
 

“HORIZON EUROPE PROJECT DEVELOPMENT  
AND PROPOSAL WRITING” 

 

ORGANISED FOR THE FACULTY OF AGRICULTURE, UNIVERSITY OF BELGRADE ON 12th AND 13th MAY 2022   
 

Presentation of the new EU programme for research and innovation Horizon Europe, novelties and funding opportunities for researchers; How to 
design a project proposal starting from the Horizon Europe topic analyses; Step by step project proposal development; How to write key sections 
of Horizon Europe project proposal: Excellence, Impact and Implementation; General info on financial regulations, understanding of the project 
costs, types of project costs and how to prepare project budget; Project evaluation. 
 
 
 

 
Lecturers:  
Prof. Dr Steve Quarrie, Head of Education at European Training Academy (EUTA)      
Prof. Dr Goran Stojanović, Prof. at the Faculty of Technical Sciences, University of Novi Sad   ______________________ 

Ratko Bojović,  
Executive manager at EUTA  
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